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Eesti NSV seaduste, Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi seadluste, Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määruste ja korralduste, Eesti NSV ministrite käskkirjade ja juhendite kogu.

Собрание законов Эстонской ССР, указов Президиума Верховного Совета Эстонской ССР, постановлений 
и распоряжений Совета Министров Эстонской ССР, приказов и инструкций министров Эстонской ССР.

Nr. 4 24. aprillil — 24 апреля 1956.

I.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi seadlused.

44. Seadlus sm. • F. Tuglase autasustamisest
Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
aukirjaga.

45. Seadlus Eesti NSV teenelise koori aunime­
tuse andmisest J. Tombi nimelise Kul­
tuurihoone meeskoorile.

46. Seadlus sm. J. Varistele Eesti NSV rahva­
kunstniku aunimetuse andmisest.

47. Seadlus J. Tombi nimelise Kultuurihoone
meeskoori liikmete autasustamisest 
Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
aukirjadega.

48. Seadlus sm. J. Böhri autasustamisest Eesti
NSV Ülemnõukogu Presiidiumi aukir­
jaga.

49. Seadlus sm. S. Kauni autasustamisest Eesti
NSV Ülemnõukogu Presiidiumi aukir­
jaga.

50. Seadlus sm. A. Pariku autasustamisest Eesti
NSV Ülemnõukogu Presiidiumi aukir­
jaga.

51. Seadlus sm. R. Tiituse autasustamisest Eesti
NSV Ülemnõukogu Presiidiumi aukir­
jaga.

II.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu määrused ja 
korraldused.

52. Määrus Eesti NSV vabariikliku alluvusega
linnade ja rajoonide töörahva saadikute 
nõukogude täitevkomiteede lahendami­
seks antavatest küsimustest.

I.
Указы Президиума Верховного Совета Эстонской 

ССР.
44. О награждении тов. Тугласа Ф. Ю. почет­

ной грамотой Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР.

45. О присвоении почетного звания заслужен­
ного хора Эстонской ССР мужскому 
хору дома культуры имени Я. Томна.

46. О присвоении тов. Ю. Варисте почетного
звания народного артиста Эстонской
ССР.

47. О награждении членов мужского хора дома
культуры имени Я. Томна почетными 
грамотами Президиума Верховного Со­
вета Эстонской ССР.

48. О награждении тов. Веера Ю. Т. почетной
грамотой Президиума Верховного Со­
вета Эстонской ССР.

49. О награждении тов. Канн С. X. почетной
грамотой Президиума Верховного Со­
вета Эстонской ССР.

50. О награждении тов. Парик А. А. почетной
грамотой Президиума Верховного Со­
вета Эстонской ССР.

51. О награждении тов. Тийтус Р. X. почетной
грамотой Президиума Верховного Со­
вета Эстонской ССР.

II.

Постановления и распоряжения Совета Мини­
стров Эстонской ССР.

52. О вопросах, передаваемых на решение
исполкомов городских (республикан­
ского подчинения) и районных Советов 
депутатов трудящихся Эстонской ССР.



53. Määrus loomade kohustusliku määrkindlus-
tuse maksetest.

54. Määrus sm. Arnold Tõnu p. Veimer’1 ni­
metamise kohta Eesti NSV Riikliku 
Plaanikomisjoni esimehe esimeseks ase­
täitjaks ja Eesti NSV Riikliku Plaani­
komisjoni liikmeks.

55. Määrus lasterikastele ja vallasemadele riik­
like toetuste maksmise funktsioonide 
üleandmisest sotsiaalkindlustuse orga- 
neile.

56. Määrus loomakasvatuse arendamise sotsia­
listliku võistluse tingimuste ja vabariigi 
paremale lüpsjale, seatalitajale, linnu- 
talitajale ja lambakasvatajale aunime­
tuse andmise tingimuste kinnitamisest. 
— Lisad.

57. Määrus sm. Hans Hansu p. Terrase ni­
metamise kohta Eesti NSV linna- ja 
maaehituse ministri asetäitjaks ja sama 
ministeeriumi kolleegiumi liikmeks.

58. Korraldus Eesti NSV Ministrite Nõukogu
Riikliku Ehituse ja Arhitektuuri Komi­
tee põhimääruse kinnitamise kohta.

59. Korraldus pedagoogiliste koolide töötajate
pensionilisest kindlustamisest.

60. Korraldus riikliku sotsiaalkindlustusmaksu
tariifimäärast riigiteenijate ametiühin­
gule.

61. Korraldus kaugõppe keskkoolides ja täis­
kasvanute koolides õppivate isikute 
puhkusest lõppeksami ajaks.

62. Korraldus sõiduraha maksmisest mittestat­
sionaarselt õppivatele pioneerijuhtidele 
sõiduks sessioonile ja tagasi sõitmiseks.

53. О страховых платежах по обязательному
окладному страхованию животных.

54. О назначении тов. Веймера Арнольда
Тынувича первым заместителем пред­
седателя Государственной плановой ко­
миссии Эстонской ССР и членом Госу­
дарственной плановой комиссии Эстон­
ской ССР.

55. О передаче органам социального обеспече­
ния функций по выплате государствен­
ных пособий многодетным и одиноким 
матерям.

56. Об утверждении условий социалистического
соревнования по развитию животновод­
ства и условий присвоения почетных 
званий лучшей доярке, свинарке, птич­
нице и овцеводу республики. — Прило­
жения.

57. О назначении тов. Террас Ханса Хансо-
вича заместителем Министра город­
ского и сельского строительства ЭССР 
и членом коллегии Министерства.

58. Об утверждении Положения о Государ­
ственном комитете Совета Министров 
Эстонской ССР по делам строитель­
ства и архитектуры.

59. О пенсионном обеспечении работников
педагогических училищ.

60. О тарифе взносов на государственное
социальное страхование по профессио­
нальному союзу работников государ­
ственных учреждений.

61. Об отпуске на период выпускных экзаменов
для лиц, обучающихся в заочных сред­
них школах и школах взрослых.

62. Об оплате проезда пионервожатых-заочни-
ков на сессию и обратно.

1.

44# Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

sm. F. Tuglase autasustamisest Eesti NSV 
Ülemnõukogu Presiidiumi aukirjaga.

Seoses 70. sünnipäevaga ning teenete eest 
eesti kirjandusliku keele ja kirjanduse arenda­
misel autasustada kirjanikku, Eesti NSV Tea­
duste Akadeemia korrespondeerivat liiget sm. 
Friedebert Jüri p. Tuglast Eesti NSV Ülemnõu­
kogu Presiidiumi aukirjaga.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees A. Jakobson.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ü n d e 1.

Tallinn, 1. märtsil 1956.

44. Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской ССР 
о награждении тов. Тугласа Ф. Ю. почетной 
грамотой Президиума Верховного Совета Эстон­

ской ССР.

В связи с 70-летием со дня рождения и за 
заслуги в развитии эстонского литературного 
языка и литературы наградить писателя, члена- 
корреспондента Академии наук Эстонской ССР 
тов. Тугласа Фридеберта Юрьевича почетной 
грамотой Президиума Верховного Совета Эстон­
ской ССР.

Председатель Президиума Верховного
Совета Эстонской ССР Ä. Якобсон.

Секретарь Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР А. Крюндель.

Таллин, 1 марта 1956 г.



45# Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

Eesti NSV teenelise koori aunimetuse andmisest 
J. Tombi nimelise Kultuurihoone meeskoorile.

Suurte teenete eest kunstilise isetegevuse 
arendamisel vabariigi töötajate hulgas anda 
Eesti NSV Ametiühingute Nõukogu J. Tombi 
nimelise Kultuurihoone meeskoorile seoses koori 
40. aastapäevaga Eesti NSV teenelise koori au­
nimetus.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees A. Jakobson. 

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ü n d e 1. 

Tallinn, 3. märtsil 1956.

46. Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

sm. J. Varistele Eesti NSV rahvakunstniku au­
nimetuse andmisest.

Teenete eest eesti koorikunsti arendamisel anda 
Eesti NSV Ametiühingute Nõukogu J. Tombi 
nimelise Kultuurihoone meeskoori juhile, Eesti 
NSV teenelisele kunstnikule Jüri Jaani p. Varis­
tele Eesti NSV rahvakunstniku aunimetus.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees A. Jakobson. 

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ü n d e 1. 

Tallinn, 3. märtsil 1956.

47. Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

J. Tombi nimelise Kultuurihoone meeskoori liik­
mete autasustamisest Eesti NSV Ülemnõukogu 

Presiidiumi aukirjadega.
Teenete eest kunstilise isetegevuse arendamisel 

ning seoses Eesti NSV Ametiühingute Nõukogu 
J. Tombi nimelise Kultuurihoone meeskoori 
40. aastapäevaga autasustada Eesti NSV Ülem­
nõukogu Presiidiumi aukirjaga järgmisi koori­
liikmeid:

1. Allikas, Augustin Jüri p.
2. Grünberg, Alfred Johannese p.
3. Kook, August Juhani p.
4. Kuusk, August Gustavi p.
5. Mõttus, Johannes Hendriku p.
6. Stokkeby, Arnold Gustavi p.
7. Särme, Martin Ado p.
8. Urum, August Jakobi p.
Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi

esimees A. Jakobson. 
Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi

sekretär А. К r ü n d e 1. 
Tallinn, 3. märtsil 1956.

45. Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской ССР 
о присвоении почетного звания заслуженного 
хора Эстонской ССР мужскому хору дома куль­

туры имени Я. Томна.
За большие заслуги в развитии художествен­

ной самодеятельности среди трудящихся рес­
публики присвоить мужскому хору дома куль­
туры имени Я. Томпа Эстонского Республикан­
ского Совета Профессиональных Союзов в связи 
с 40-летием хора почетное звание заслуженного 
хора Эстонской ССР.

Председатель Президиума Верховного
Совета Эстонской ССР А. Якобсон.

Секретарь Президиума Верховного
Совета Эстонской ССР А. Крюндель.

Таллин, 3 марта 1956 г.

46. Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской ССР 
о присвоении тов. Ю. Варисте почетного звания 

народного артиста Эстонской ССР.
За заслуги в развитии эстонского хорового 

искусства присвоить дирижеру мужского хора 
дома культуры имени Я. Томпа Эстонского 
Республиканского Совета Профессиональных 
Союзов, заслуженному артисту Эстонской ССР 
Варисте Юрию Яновичу почетное звание народ­
ного артиста Эстонской ССР.

Председатель Президиума Верховного
Совета Эстонской ССР А. Якобсон.

Секретарь Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР А. Крюндель. 

Таллин, 3 марта 1956 г.

47. Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской ССР 
о награждении членов мужского хора дома куль­
туры имени Я. Томпа почетными грамотами 
Президиума Верховного Совета Эстонской ССР.

За заслуги в развитии художественной само­
деятельности и в связи с 40-летием мужского 
хора дома культуры имени Я. Томпа Эстонского 
Республиканского Совета Профессиональных 
Союзов, наградить почетной грамотой Прези­
диума Верховного Совета Эстонской ССР сле­
дующих членов хора:

1. Алликас Аугустина Юрьевича.
2. Грюнберга Альфреда Иоханнесовича.
3. Коок Аугуста Юхановича.
4. Кууск Аугуста Густавовича.
5. Мыттус Иоханнеса Хендриковича.
6. Стоккеби Арнольда Густавовича.
7. Сярме Мартина Адовича.
8. Урум Аугуста Якобовича.
Председатель Президиума Верховного

Совета Эстонской ССР А. Якобсон.
Секретарь Президиума Верховного 

Совета Эстонской ССР А. Крюндель. 
Таллин, 3 марта 1956 г.



48. Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

sm. J. Böhri autasustamisest Eesti NSV 
Ülemnõukogu Presiidiumi aukirjaga.

Seoses 70. sünnipäevaga ning kauaaegse ja 
eeskujuliku töö eest autasustada Tallinna mehaa- 
nika-ehitustehase mudelseppa sm. Jüri Tõnise p. 
Böhri Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi au­
kirjaga.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees A. Jakobson.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ü n d e 1.

Tallinn, 8. märtsil 1956.

49. Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

sm, S. Kanni autasustamisest Eesti NSV 
Ülemnõukogu Presiidiumi aukirjaga.

Seoses 75. sünnipäevaga ning kauaaegse ja 
laitmatu töö eest helikunsti alal autasustada 
Tartu Muusikakooli lauluõpetajat sm. Salme 
Hansu t. Kanni Eesti NSV Ülemnõukogu Pre­
siidiumi aukirjaga.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees A. Jakobson.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К г ü n d e 1.

Tallinn, 8. märtsil 1956.

50. Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

sm. A. Pariku autasustamisest Eesti NSV 
Ülemnõukogu Presiidiumi aukirjaga.

Seoses 60. sünnipäevaga ning märkides aktiiv­
set tööd autasustada Eesti NSV kommunaal­
majanduse ministri asetäitjat sm. August And­
rei p. Parikut Eesti NSV Ülemnõukogu Presii­
diumi aukirjaga.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees A. Jakobson.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ü n d e 1.

Tallinn, 8. märtsil 1956.

51. Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

sm. R. Tiituse autasustamisest Eesti NSV 
Ülemnõukogu Presiidiumi aukirjaga.

Seoses 50. sünnipäevaga ning teenete eest 
Nõukogude Eesti kujutava kunsti arendamisel

48. Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской ССР 
о награждении тов. Беера Ю. Т. почетной гра­
мотой Президиума Верховного Совета Эстонской

ССР.
В связи с 70-летием со дня рождения и за 

долголетнюю и отличную работу наградить 
модельщика Таллинского механическо-строитель- 
ного завода тов. Беера Юрия Тынисовича 
почетной грамотой Президиума Верховного Со­
вета Эстонской ССР.

Председатель Президиума Верховного
Совета Эстонской ССР А. Якобсон.

Секретарь Президиума Верховного
Совета Эстонской ССР А. Крюндель.

Таллин, 8 марта 1956 г.

49. Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской ССР 
о награждении тов. Канн С. X. почетной грамо­
той Президиума Верховного Совета Эстонской

ССР.
В связи о 75-летием со дня рождения и за 

долголетнюю и безупречную работу в области 
музыки наградить преподавателя пения Тарту­
ского музыкального училища тов. Канн Сальме 
Хансовну почетной грамотой Президиума Вер­
ховного Совета Эстонской ССР.

Председатель Президиума Верховного
Совета Эстонской ССР А. Якобсон.

Секретарь Президиума Верховного
Совета Эстонской ССР А. Крюндель.

Таллин, 8 марта 1956 г.

59. Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской ССР 
о награждении тов. Парик А. А. почетной гра­
мотой Президиума Верховного Совета Эстон­

ской ССР.
В связи с 60-летием со дня рождения и отме­

чая активную работу, наградить заместителя 
Министра коммунального хозяйства Эстонской 
ССР тов. Парик Августа Андреевича почетной 
грамотой Президиума Верховного Совета Эстон­
ской ССР.

Председатель Президиума Верховного
Совета Эстонской ССР А. Якобсон.

Секретарь Президиума Верховного
Совета Эстонской ССР А. Крюндель.

Таллин, 8 марта 1956 г.

51. Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской ССР 
о награждении тов. Тийтус Р. X. почетной гра­
мотой Президиума Верховного Совета Эстон­

ской ССР.
В связи с 50-летием со дня рождения и за 

заслуги в^развитии изобразительного искусства



autasustada kunstnikku sm. Romulus Hend­
rik p. Tiitust Eesti NSV Ülemnõukogu Presii­
diumi aukirjaga.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees A. Jakobson. 

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К г ü n d e 1. 

Tallinn, 8. märtsil 1956.

Советской Эстонии, наградить художника тов. 
Тийтус Ромулуса Хендриковича почетной гра­
мотой Президиума Верховного Совета Эстон­
ской ССР.

Председатель Президиума Верховного
Совета Эстонской ССР А. Якобсон. 

Секретарь Президиума Верховного
Совета Эстонской ССР А. Крюндель. 

Таллин, 8 марта 1956 г.

II.

52. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

Eesti NSV vabariikliku alluvusega linnade ja 
rajoonide töörahva saadikute nõukogude täitev­

komiteedele lahendamiseks antavatest 
küsimustest.

Vabariikliku alluvusega linnade ja rajoonide 
majandusliku ja kultuurilise tegevuse juhtimise 
edasiseks parandamiseks ja kohalike organite 
vastutuse tõstmiseks ning täienduseks Eesti NSV 
Ministrite Nõukogu 8. augusti 1955. a. määruse 
nr. 238 «Eesti NSV majanduse riikliku planee­
rimise ja finantseerimise korra muutmisest ning 
Eesti NSV ministritele lahendamiseks antavatest 
küsimustest» punktile 8 Eesti NSV Ministrite 
Nõukogu määrab:

Anda vabariikliku alluvusega linnade ja rajoo­
nide töörahva saadikute nõukogude täitevkomi­
teedele lahendamiseks järgmised küsimused:

1. Suunata kohaliku eelarve täitmisel täienda- * 
Valt selgunud ja saadud tulusid ehituse, kommu­
naalmajanduse ja sotsiaalkultuuriliste ürituste 
finantseerimiseks (kaasa arvatud kapitaalmahu­
tused), peale selleks otstarbeks Eesti NSV riigi­
eelarve kohaliku eelarve üldisteks kuludeks ette­
nähtud summade, ilma administratiiv-majandus- 
kulude suurendamiseta.

2. Teostada rajoonilise ja linnalise alluvusega 
ettevõtete kapitaalremondiks ettenähtud amorti­
satsiooni mahaarvamiste ümberjaotamist tingi­
musel, et oleks kindlustatud remonditööd rahva- 
majandusplaani võetud objektide alal.

3. Teostada kuni 100.000 rbl. suuruse maksu­
musega objekti kapitaalremondi finantseerimist 
üksushinnete järgi (ilma eelarveta).

4. Lubada kasutada oma käibevahendite puu­
dujäägi katmiseks, mis selgus rajoonilise ja lin­
nalise alluvusega ettevõtete ja organisatsioonide 
aastaaruande järgi, nende ettevõtete ja organisat­
sioonide kapitaalremondiks ettenähtud amorti­
satsiooni eraldiste ja nende ettevõtete ning orga­
nisatsioonide teiste'fondide jääke.

5. Kinnitada kooskõlastatult vastavate minis­
teeriumide või vabariiklike asutustega rajoonilise 
ja linnalise alluvusega tervishoiu, hariduse, sot-

52# Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР 

о вопросах, передаваемых на решение исполко­
мов городских (республиканского подчинения) и 
районных Советов депутатов трудящихся Эстон­

ской ССР.

В целях дальнейшего улучшения руководства 
хозяйственной и культурной деятельностью горо­
дов республиканского подчинения и районов, а 
также повышения ответственности местных орга­
нов и в дополнение к пункту 8 Постановления 
Совета Министров ЭССР от 8 августа 1955 года 
№ 238 «Об изменении порядка государствен­
ного планирования и финансирования хозяйства 
Эстонской ССР и вопросах, передаваемых на 
решение министров Эстонской ССР», Совет 
Министров Эстонской ССР постановляет:

Передать на решение исполкомов городских 
(республиканского подчинения) и районных Со­
ветов депутатов трудящихся следующие вопросы:

1. Направлять доходы, дополнительно выяв­
ленные и полученные при исполнении местного 
бюджета, на финансирование жилищного, ком­
мунального хозяйства и социально-культурных 
мероприятий (включая капитальные вложения) 
сверх предусмотренной в государственном бюд­
жете Эстонской ССР общей суммы расходов по 
местному бюджету, без увеличения администра-^ 
тивно-хозяйственных расходов.

2. Перераспределять амортизационные отчис­
ления, предназначенные на капитальный ремонт 
предприятий районного и городского подчине­
ния, при условии обеспечения ремонтных работ 
по включенным в народнохозяйственный план ^ 
объектам.

3. Осуществлять по единичным расценкам 
(без смет) финансирование капитального ремон­
та объекта стоимостью до 100 тыс. рублей.

4. Разрешать использовать на покрытие 
недостатка собственных оборотных средств, 
выявленного по годовому отчету у предприятий 
и организаций районного и городского подчине­
ния, остатки амортизационных отчислений на 
капитальный ремонт и остатки других фондов 
этих предприятий и организаций.

5. Утверждать по согласованию с соответ­
ствующим министерством или республиканским 
учреждением штаты учреждений, предприятий и



siaalkindlustuse, kultuuri, kehakultuuri ja spordi, 
kommunaal- ja põllumajanduslike asutuste, ette­
võtete ja organisatsioonide koosseisud tüüpkoos­
seisude alusel tööjõu plaani ja administratiiv- 
valitsemise personali limiidi piires.

6. Jätta oma käsutusse 25% rajoonilise ja lin­
nalise alluvusega ettevõtete poolt üle plaani too­
detud laiatarbekaupade toodangust, realiseerimi­
seks esmajoones kaubandusvõrgu kaudu elanik­
konnale.

7. Jätta oma käsutusse kuni 50% rajoonilise 
ja linnalise alluvusega ettevõtete poolt toodetud 
ehitusmaterjalidest (telliskivi ja teised seina­
materjalid).

8. Teostada vastavalt kohalikele vajadustele 
muudatusi kaubandusvõrgus kooskõlastatult 
Eesti NSV Kaubandusministeeriumiga, ETKVL-ga 
ja teiste kaubandusvõrku omavate ametkonda­
dega.

9. Rajoonilise ja linnalise alluvusega ettevõte­
tele, asutustele ja organisatsioonidele määratud 
üldise töötasufondi piirides maksta ettevõtete, 
asutuste ja organisatsioonide töötajaile pree­
miaid tähtsate ülesannete täitmise eest väljas­
pool kehtivaid töötasu maksmise ja premiaal- 
süsteemi määrustikke, samuti anda neist sum­
madest ühekordset toetust, kulutades mainitud 
otstarbeks mitte üle 0,05% üldisest töötasufon­
dist.

10. Kooskõlastatult Eesti NSV Kommunaal­
majanduse Ministeeriumiga kinnitada kohalikele 
nõukogudele kuuluvate ühe- ja kahekorruseliste 
majade müüki.

11. Kinnitada kommunaalettevõtete kuuplaa­
nid rahvamajandusplaanis ettenähtud aasta- ja 
kvartaliplaanide alusel.

12. Kinnitada linnade ja rajoonide heakorra­
tööde plaanid.

13. Jaotada autotranspordi kohalike vedude 
limiit asutuste ja ettevõtete vahel kvartalite ja 
kuude lõikes Eesti NSV Ministrite Nõukogu poolt 
kinnitatud aastalimiidi piires.

14. Kinnitada elanikkonna tööst osavõtu plaa­
nid inim-, hobu- ja autopäevades Eesti NSV Mi­
nistrite Nõukogu poolt kinnitatud tööde üldmahu 
ulatuses.

15. Teostada teenustöökodade võrgu ja elanik­
konna elutarbelise teenindamise töö mahu sum- 
malist planeerimist ja vastavate plaanide kinni­
tamist kooskõlastatult Eesti NSV Kohaliku, Põ­
levkivi- ja Keemiatööstuse Ministeeriumiga.

16. Kooskõlastatult vastavate ministeeriumide 
või vabariiklike asutustega lubada teostada ra­
joonilise ja linnalise alluvusega ettevõtetele, asu­
tustele ja organisatsioonidele kuuluvate üleliig­
sete ja kasutamata materjalide, sisseseade, trans­
pordivahendite ja teiste materiaalsete väärtuste

организаций здравоохранения, просвещения, 
социального обеспечения, культуры, физкуль­
туры и спорта, коммунального и сельского хо­
зяйства районного и городского подчинения, на 
основании существующих типовых штатов в 
пределах плана по труду и лимита администра­
тивно-управленческого персонала.

6. Оставлять в своем распоряжении 25% про­
дукции широкого потребления, вырабатываемой А 
сверх плана предприятиями районного и город- b 
ского подчинения, для реализации в первую 
очередь населению через торговую сеть.

7. Оставлять в своем распоряжении до 50% -ч 
строительных материалов (кирпич и прочие сте- К 
новые материалы) производства предприятий 
районного и городского подчинения.

8. Изменять в соответствии с местными нуж­
дами торговую сеть по согласованию с Мини­
стерством торговли Эстонской ССР, ЭРСПО и 
другими ведомствами, имеющими торговую сеть.

9. 11роизводить выплату премий работникам^ 
предприятий, учреждений и организаций за вы­
полнение важных заданий в пределах общего 
фонда заработной платы, установленного пред­
приятиям, учреждениям и организациям район­
ного и городского подчинения, помимо действую­
щих положений об оплате труда и премиальных 
систем, а также оказывать из этих средств еди­
новременную помощь, расходуя на указанные 
цели не более 0,05%' общего фонда заработной 
платы. ^

10. Утверждать продажу одно-двухэтажных 
жилых домов, принадлежащих местным Сове- / 
там, по согласованию с Министерством комму­
нального хозяйства Эстонской ССР.

11. Утверждать местные планы коммунальных 
предприятий на основании годовых и кварталь- V 
ных планов, предусмотренных народнохозяй­
ственным планом.

12. Утверждать планы работ по благоустрой­
ству городов и районов.

13. Распределять лимит местных перевозок 
автотранспортом между учреждениями и пред- J 
приятиями в разрезе кварталов и месяцев в пре­
делах годового лимита, утвержденного Советом 
Министров Эстонской ССР.

14. Утверждать планы трудового участияW 
населения в человеко-днях, коне-днях и автомо- 
биле-днях в пределах общего объема работ, 
утвержденного Советом Министров ЭССР.

15. Производить планирование сети мастер­
ских по обслуживанию, а также объема работ по 
бытовому обслуживанию населения в денежном 
выражении и утверждать соответствующие 
планы по согласованию с Министерством мест­
ной и сланцехимической промышленности ЭССР.

16. Разрешать, по согласованию с соответ­
ствующим министерством или республиканским 
учреждением перераспределение и реализацию 
излишних и неиспользованных материалов, обо­
рудования, транспортных средств и других ма­
териальных ценностей, принадлежащих пред-



ümberjaotamist ja realiseerimist, vastavalt NSV 
Liidu Riikliku Majanduskomisjoni ja NSV Liidu 
Rahandusministeeriumi poolt kinnitatud juhen­
dile 2. aug. 1955. a. nr. 39—27/567 NSV Liidu 
Ministrite Nõukogu 14. mai 1955. a. määruse 
nr. 938 «Üleliigsete ja kasutamata materjalide, 
sisseseade, transpordivahendite ja teiste mate­
riaalsete väärtuste ümberjaotamise ja realisee­
rimise korra muutmisest» rakendamise kohta.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimehe asetäitja G. Nellis. 

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. P e r t e 1 s.

Tallinn, Toompea, 22. veebruaril 1956. Nr. 36.

53# Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

loomade kohustusliku määrkindlustuse 
maksetest.

Kooskõlas NSV Liidu Ülemnõkogu Presii­
diumi 10. veebruari 1956. a. seadlusega ja NSV 
Liidu Ministrite Nõukogu 14. veebruari 1956. a. 
määrusega nr.' 241,.Eesti NSV Ministrite Nõu­
kogu määrab:

1. Alandada loomade kohustusliku määrkind­
lustuse maksutariife kolhoosides ning Eesti NSV 
Ministrite Nõukogu 4. septembri 1947. a. mää­
ruse nr. 659 p. 14 osaliseks muutmiseks kehtes­
tada need järgmises suuruses:

Loomade nimetus 
Наименование животных

Hobused 6 kuust kuni 1 aastani 
Лошади от 6 мес. до 1 года 
Hobused 1 aastast kuni 2 aastani 
Лошади от 1 года до 2 лет 
Hobused 2 aastast kuni 18 aastani . 
Лошади от 2 лет до 18 лет
Hobused üle 18 aasta........................
Лошади старше 18 лет

Veised:
Крупный рогатый скот:

6 kuust kuni 1 aastani .
от 6 мес. до 1 года
üle 1 aasta....................................
старше 1 года

Lambad ja kitsed..............................
Овцы и козы
Sead...........................................................
Свиньи

приятиям, учреждениям и организациям район­
ного и городского подчинения, в соответствии с 
инструкцией, утвержденной Госэкономкомиссией 
СССР и Министерством финансов СССР от 
2 августа 1955 года № 39—27/567 по примене­
нию Постановления Совета Министров СССР от 
I4 мая 1955 года № 938 «Об изменении 
порядка перераспределения и реализации излиш­
них и неиспользованных материалов, оборудова­
ния, транспортных средств и других материаль­
ных ценностей».

Зам. Председателя Совета Министров
Эстонской ССР Г. Неллис.

Управляющий Делами Совета Министров 
Эстонской ССР Э. Пертельс.

Таллин, Тоомпеа, 22 февраля 1956 г. № 36.

53# Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР 

о страховых платежах по обязательному оклад­
ному страхованию животных.

В соответствии с Указом Президиума Верхов­
ного Совета СССР от 10 февраля 1956 года и 
Постановлением Совета Министров СССР от 
14 февраля 1956 года № 241, Совет Министров 
Эстонской ССР постановляет:

1. Снизить ставки страховых платежей по 
обязательному окладному страхованию живот­
ных в колхозах и в частичное изменение п. 14 
Постановления Совета Министров Эстонской 
ССР от 4 сентября 1947 года № 659 установить 
их в следующих размерах:

Mittetõulised
Неплеменные

Tõulised
Племенные

Kindlustussumma 
100 rublalt 

со 100 руб. 
страховой суммы

Ühelt loomalt

с одной головы 
животного

Kindlustussumma 
100 rublalt 
со 100 руб. 

страховой суммы

— — 3.60

4.80 14.40 3.60

4.80 28.80 3.60

4.80 14.40 3.60

1.60 4.80 1.20

1.60 9.60 1.20

2.40 2.40 1.80

3.20 430 2.40



2. Seoses loomade kohustusjiku määrkindlus- 
tuse imaksutariifide alandamisega kolhoosides 
tühistada Eesti NSV Ministrite Nõukogu 4. sep­
tembri 1947. a. määruse nr. 659 pp. 25 ja 28 
ettenähtud soodustused (ENSV T 1947, 26, 222).

Määrata kindlaks, et kindlustusmaksed kohus­
tusliku määrkindlustuse alla kuuluvatelt noor­
loomadelt võetakse üldistel alustel.

3. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 4. septembri 
1947. a. määruse nr. 659 p. 27 muutmiseks mää­
rata, et selle määruse p. 26 tähendatud kindlus­
tusmaksete mahahindluse suurus üksikuile kol­
hoosidele määratakse kindlaks rajoonide töö­
rahva saadikute nõukogude täitevkomiteede ot­
sustega, võttes aluseks masina-traktorijaamade 
direktorite ja tuletõrjeorganite esildised ning 
Riikliku Kindlustuse inspektsiooni seisukoha.

4. Käesolev määrus kehtestada alates 1. jaa­
nuarist 1956. a.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimehe asetäitja G. Nellis.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. P e r t e 1 s.

Tallinn, Toompea, 27. veebruaril 1956. Nr. 39.

54. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

sm. Arnold Tõnu p. VeimerN nimetamise kohta 
Eesti NSV Riikliku Plaanikomisjoni esimehe esi­
meseks asetäitjaks ja Eesti NSV Riikliku Plaani­

komisjoni liikmeks.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu määrab:

Nimetada sm. Arnold Tõnu p. Vellner Eesti 
NSV Riikliku Plaanikomisjoni esimehe esimeseks 
asetäitjaks ja Eesti NSV Riikliku Plaanikomis­
joni liikmeks, vabastades teda Eesti NSV linna- 
ja maaehituse ministri esimese asetäitja ameti­
kohalt ja sama ministeeriumi kolleegiumi liikme 
kohustest.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees A. Müürisepp. 

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja asetäitja E. Sikk. 

Tallinn, Toompea, 8. märtsil 1956. Nr. 46.

Väljavõte

55. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

lasterikastele ja vallasemadele riiklike toetuste 
maksmise funktsioonide üleandmisest sotsiaal­

kindlustuse organeile.
Kooskõlas NSV Liidu Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1956. a. määrusega nr. 100 «Laste-

2. В связи с понижением ставок страховых 
платежей по обязательному окладному страхо­
ванию животных в колхозах отменить льготы, 
предусмотренные п.п. 25 и 28 Постановления Со­
вета Министров Эстонской ССР от 4 сентября 
1947 года № 659 (Вед. ЭССР 1947, 26, 222).

Установить, что страховые платежи за молод­
няк животных, подлежащий обязательному 
окладному страхованию, взимаются на общих 
основаниях.

3. Во изменение п. 27 Постановления Совета 
Министров Эстонской ССР от 4 сентября 
1947 года № 659 установить, что размер ука­
занных в п. 26 этого Постановления скидок со 
страховых платежей для отдельных колхозов 
устанавливается решениями исполнительных ко­
митетов районных Советов депутатов трудя­
щихся на основании представлений директоров 
МТС и органов пожарного надзора и заключе­
ний инспекций Госстраха.

4. Настоящее Постановление ввести в дей­
ствие с 1 января 1956 года.

Зам. Председателя Совета Министров
Эстонской ССР Г. Н е л л и с.

Управляющий Делами Совета Министров
Эстонской ССР Э. Пертельс.

Таллин, Тоомпеа, 27 февраля 1956 г. № 39.

54. Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР

о назначении тов. Веймера Арнольда Тынувича 
первым заместителем председателя Государ­
ственной плановой комиссии Эстонской ССР и 
членом Государственной плановой комиссии 

Эстонской ССР.

Совет Министров Эстонской ССР постанов­
ляет:

Назначить тов. Веймера Арнольда Тынувича 
первым заместителем председателя Государ­
ственной плановой комиссии Эстонской ССР и 
членом Государственной плановой комиссии 
Эстонской ССР, освободив его от должности 
первого заместителя Министра городского и 
сельского строительства Эстонской ССР и обя­
занностей члена коллегии того же министерства.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. М ю р и с е п.

Зам. Управляющего Делами Совета
Министров Эстонской ССР Э. С и к к.

Таллин, Тоомпеа, 8 марта 1956 г. № 46.

Выписка

55. Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР

о передаче органам социального обеспечения 
функций по выплате государственных пособий 

многодетным и одиноким матерям.
В соответствии с Постановлением Совета Ми­

нистров СССР от 28 января 1956 года № 100



rikastele ja vallasemadele riiklike toetuste maks­
mise funktsioonide üleandmisest sotsiaalkindlus­
tuse organeile», Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrab:

1. Kaotada alates 1. aprillist 1956. a. rajoonide 
ja linnade töörahva saadikute nõukogude täitev­
komiteede juures asuvad lasterikaste ja vallas­
emade riikliku toetuse osakonnad ja Eesti NSV 
Rahandusministeeriumi lasterikaste ja vallas­
emade riikliku toetuse osakond ning" panna nende 
osakondade funktsioonide täitmine Eesti NSV 
Sotsiaalkindlustuse Ministeeriumile ja selle ko­
halikele organeile.

4. Kohustada rajoonide ja linnade töörahva 
saadikute nõukogude täitevkomiteesid:

a) seoses lasterikastele ja vallasemadele riik­
like toetuste maksmise funktsioonide üleandmi­
sega sotsiaalkindlustuse osakondadele tugev­
dama kontrolli nende osakondade tegevuse üle 
ja abistama neid vajalikult nende töös;

b) kindlustama likvideeritavatest lasterikaste 
ja vallasemade riikliku toetuse osakondadest töö­
tajate üleviimine nende nõusolekul tööle sotsiaal­
kindlustuse organeisse ning rakendan^ abinõud 
vabastatavate töötajate töölepaigutamiseks.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees A. Müürisepp.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. P e r t e 1 s.

Tallinn, Toompea, 16. märtsil 1956. Nr. 48.

«О передаче органам социального обеспечения 
функций по выплате государственных пособий 
многодетным и одиноким матерям», Совет Ми­
нистров Эстонской ССР постановляет:

1. Упразднить с 1 апреля 1956 года отделы по 
государственным пособиям многодетным и оди­
ноким матерям при исполнительных комитетах 
районных, городских Советов депутатов трудя­
щихся и отдел по государственным пособиям 
многодетным и одиноким матерям Министерства 
финансов Эстонской ССР, а выполнение функ­
ций этих отделов возложить на Министерство 
социального обеспечения Эстонской ССР и его 
местные органы.

4. Обязать исполкомы районных и городских 
Советов депутатов трудящихся:

а) в связи с передачей отделам социального 
обепечения функций по выплате государствен­
ных пособий многодетным и одиноким матерям 
усилить контроль за деятельностью этих отде­
лов и оказать им необходимую помощь в работе;

б) обеспечить перевод работников ликвиди­
руемых отделов по государственным пособиям 
многодетным и одиноким матерям, с их согла­
сия, на работу в органы социального обеспече­
ния и принять меры к трудоустройству освобож­
даемых работников.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. М ю р и с е п.

Управляющий Делами Совета Министров
Эстонской ССР Э. Пертельс.

Таллин, Тоомпа, 16 марта 1956 г. № 48.

56, Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

loomakasvatuse arendamise sotsialistliku võist­
luse tingimuste ia vabariigi paremale lüpsiale, 
seatalitajale, linnutalitaiale ja lambakasvatajale 
aunimetuse andmise tingimuste kinnitamisest.

56. Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР 

об утверждении условий социалистического 
соревнования по развитию животноводства и 
условий присвоения почетных 
доярке, свинарке, птичнице и овцеводу респуб­

лики.

званий лучшей

Kooskõlas Eestimaa КР Keskkomitee ja Eesti 
NSV Ministrite Nõukogu 11. novembri 1955. a. 
määrusega nr. 21 «Loomakasvatuse arendamise 
tulemustest ja loomade ületalve pidamisest vaba­
riigi kolhoosides ja sovhoosides», Eesti NSV Mi­
nistrite Nõukogu määrab:

Kinnitada loomakasvatuse arendamise sotsia­
listliku võistluse ja Eestimaa KP Keskkomitee ia 
Eesti NSV Ministrite Nõukogu rändpunalippude 
«Vabariigi paremale rajoonile loomakasvatuse 
arendamise alal», «Paremale kolhoosile looma­
kasvatuse arendamise alal», «Paremale sovhoo­
sile loomakasvatuse arendamise alal» ja «Pare­
male masina-traktorijaamale loomakasvatuse 
arendamise alal» andmise tingimused vastavalt 
lisale nr. 1 ning aunimetuste «Vabariigi parem 
lüpsja», «Vabariigi parem seatalitaja», «Vaba-

B соответствии с Постановлением ЦК КП 
Эстонии и Совета Министров ЭССР от 
11 ноября 1955 года № 21 «Об итогах развития 
животноводства и проведении зимовки скота в 
колхозах и совхозах республики», Совет Мини­
стров Эстонской ССР постановляет:

Утвердить Условия социалистического сорев­
нования по развитию животноводства и присуж­
дения переходящих Красных знамен Централь­
ного Комитета Коммунистической партии Эсто­
нии и Совета Министров Эстонской ССР «Луч­
шему району республики по развитию животно­
водства», «Лучшему колхозу по развитию 
животноводства», «Лучшему совхозу по разви­
тию животноводства» и «Лучшей машинно-трак­
торной станции по развитию животноводства», 
согласно приложению № 1 и Условия присвое-



riigi parem linnutalitaja» ja «Vabariigi parem 
lambakasvataja» andmise tingimused vastavalt 
lisale nr. 2.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees A. Müürisepp. 

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. P e r t e 1 s. 

Tallinn, Toompea, 19. märtsil 1956. Nr. 52.

Lisa nr. 1
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

19. märtsi 1956. a. määruse nr. 52 juurde.

Sotsialistliku võistluse ja Eestimaa KP Kesk­
komitee ja Eesti NSV Ministrite Nõukogu ränd­
punalippude «Vabariigi paremale rajoonile looma­
kasvatuse arendamise alal», «Paremale kolhoo­
sile loomakasvatuse arendamise alal», «Paremale 
sovhoosile loomakasvatuse arendamise alal» ja 
«Paremale masina-traktorijaamale loomakasva­

tuse arendamise alal» andmise tingimused.

Rändpunalipud määratakse iga kvartali töö­
tulemuste põhjal, andes ühtlasi järgmised raha­
lised preemiad: rajoonile — 5000 rubla, masina- 
traktorijaamale — 3000 rubla, sovhoosile ja kol­
hoosile — kummalegi 2000 rubla.

I. Rändpunalipp «Vabariigi paremale rajoo­
nile loomakasvatuse arendamise alal» määra­
takse rajoonile, kus kvartali jooksul saavutati 
parimaid tulemusi järgmistel aladel:

1) müügikohustuste riikliku plaani, masina- 
traktorijaamade naturaaltasu plaani ning piima, 
liha, villa, munade ja nahkade riikliku kokkuostu- 
plaani täitmine ja ületamine rajoonis tervikuna 
kolhooside, sovhooside ja individuaalmajandite 
poolt;

2) iga liiki loomade ja lindude säilitamine 
ning nende juurdekasvu saamine ja säilitamine 
kolhoosides ja sovhoosides;

3) piimatoodangu suurendamine ühe aasta­
lehma kohta ja piima kogutoodangu suurenda­
mine;

4) sigade nuumalepaneku ja nuumalt võtmise 
plaani täitmine ning sealiha kogutoodangu suu­
rendamine;

5) kanade munevuse suurendamine rajooni 
kolhoosides ja sovhoosides ning munade kogu­
toodangu suurendamine;

6) villatoodangu suurendamine iga lamba 
kohta ning villa kogutoodangu suurendamine;

7) iga liiki emaloomade paaritamise parem 
organiseerimine ning põhiemiste ja ühekordsete 
emiste parem ärakasutamine;

8) suurima koguse alusturba varumine loom­
ühiku kohta;

9) loomakasvatushoonete ehitamine.

ния почетных званий «Лучшая доярка респуб­
лики», «Лучшая свинарка республики», «Луч­
шая птичница республики» и «Лучший овцевод 
республики», согласно приложению № 2.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. М ю р и с е п.

Управляющий Делами Совета Министров
Эстонской ССР Э. Пертельс. 

Таллин, Тоомпеа, 19 марта 1956 г. № 52.

Приложение № 1
к Постановлению Совета Министров ЭССР 

от 19 марта 1956 года № 52.

Условия социалистического соревнования и при­
суждения переходящих Красных знамен Цент­
рального Комитета Коммунистической партии 
Эстонии и Совета Министров Эстонской ССР 
«Лучшему району республики по развитию 
животноводства», «Лучшему колхозу по разви­
тию животноводства», «Лучшему совхозу по 
развитию животноводства» и «Лучшей машинно- 
тракторной станции по развитию животно­

водства».
Переходящие Красные знамена присуждаются 

по результатам работы за каждый квартал с 
одновременным вручением следующих денежных 
премий: району — 5000 рублей, машинно-трак­
торной станции — 3000 рублей, совхозу и кол­
хозу по 2000 рублей.

I. Переходящее Красное знамя «Лучшему 
району республики по развитию животновод­
ства» присуждается району, достигшему за квар­
тал лучших результатов:

1) по выполнению и перевыполнению в целом 
по району колхозами, совхозами и индивидуаль­
ными хозяйствами государственного плана обя­
зательных поставок, плана натуроплаты за ра­
боты МТС и государственного плана закупок 
молока, мяса, шерсти, яиц и кож;

2) по сохранению в колхозах и совхозах всех 
видов скота и птицы, получению и сохранению 
их приплода;

3) по увеличению надоя молока на одну 
фуражную корову и увеличению валового надоя 
молока;

4) по выполнению плана постановки на от­
корм и снятия с откорма свиней и увеличению 
валового производства свинины;

5) по увеличению яйценоскости кур в колхо­
зах и совхозах района и валового производства 
яиц;

6) по увеличению настрига шерсти на одну 
овцу и валового производства шерсти;

7) по лучшей организации случки маточного 
поголовья всех видов скота и по лучшему 
использованию основных и разовых свиноматок;

8) по заготовке наибольшего количества под­
стилочного торфа на одну условную взрослую 
голову скота;

9) по строительству животноводческих поме­
щений.



Peale selle tuleb täita järgmised tingimused 
kvartalite järgi:

I kvartalis:
1) söötade ettevalmistamise parem organisee­

rimine kolhoosides ja sovhoosides;
2) loomakasvatushoonete ehitamiseks mater­

jalide parem varumine kolhoosides ja sovhoosi­
des;

3) kultuurheina- ja karjamaade rajamiseks 
ettevalmistustööde parem läbiviimine kolhoosides 
ja sovhoosides (tarastamismaterjalide, väetiste 
jms. varumine).

II kvartalis:
1) suviviljade külviplaani täitmine ja ületa­

mine, sealhulgas söödakultuurid, mais, kartul ja 
mitmeaastahein kolhoosides ja sovhoosides;

2) kultuurheina- ja -karjamaade rajamise 
plaani täitmine ja ületamine kolhoosides ja 'sov­
hoosides;

3) söödakultuuripõldude hooldamine;
4) kanade munevuse alal.
III kvartalis:
1) lehmade arvu ja piimatoodangu suurenda­

mine;
2) liha tootmine 100 ha põllumajanduslike koi-' 

vikute kohta;
3) emiste arvu suurendamine, samuti sealiha- 

toodangu 100 ha põllumaa kohta ning' muna­
toodang 100 ha teravilja külvininna kohta;

4) parim villatoodang ühe lamba kohta, mu­
ne j а kana keskmine munevus, tibude kasvata­
mine ja säilitamine;

5) 100 emaloomalt juurdekasvu saamine;

6) heina ja silo varumise plaani täitmine ja 
ületamine;

7) ühe- ja mitmeaastaheina seemnepõldude 
koristamise ja masindamise plaani täitmine.

IV kvartalis:
1) kore-, mahlakate ja jõusöötade varumise 

plaani täitmine koguses, mis kindlustaks kolhoo­
side ja sovhooside karja söödavajaduse;

2) uute loomakasvatushoonete ehitamise ja 
ekspluatatsiooni andmise plaani täitmine, looma­
kasvatuses palju jõukulu nõudvate tööprotsesside 
mehhaniseerimise plaani täitmine ja vanade 
loomakasvatushoonete remondi plaani täitmine;

3) loomade ületalve pidamise organiseeri­
mine.

Rändpunalipu määramisel rajoonile võtta sa­
muti arvesse sotsialistliku võistluse organiseeri­
mine, eesrindlaste kogemuste ja zooveterinaarse 
töö taseme tõstmise seisukord, samuti töövil­
jakuse tõstmiseks ja toodangu omahinna alan­
damiseks tehtava töö olukord rajooni kolhoosi­
des, sovhoosides ja masina-traktorijaamades.

II. Rändpunalipp «Paremale kolhoosile looma­
kasvatuse arendamise alal» määratakse kolhoo-

Кроме того, должны быть выполнены следую­
щие условия по кварталам:

В I квартале:
1) по лучшей организации подготовки кормов 

к скармливанию в колхозах и совхозах;
2) по лучшей заготовке материалов для строи­

тельства животноводческих помещений в колхо­
зах и совхозах;

3) по лучшему проведению подготовительных 
работ по закладке культурных пастбищ и лугов 
в колхозах и совхозах (заготовка оградительных 
материалов, удобрений и др.).

Во II квартале:
1) по выполнению и перевыполнению плана 

сева яровых культур, в том числе кормовых 
культур, кукурузы, картофеля и многолетних 
трав в колхозах и совхозах;

2) по выполнению и перевыполнению плана 
закладки культурных лугов и пастбищ в колхо­
зах и совхозах;

3) по уходу за посевами кормовых культур;
4) по яйценоскости кур.
В III квартале:
1) по увеличению поголовья коров, увеличе­

нию надоя молока;
2) по производству мяса на 100 га сельхоз­

угодий;
3) по увеличению поголовья свиноматок, а 

также по производству свинины на 100 га пашни 
и яиц на 100 га посева зерновых;

4) по лучшему настригу шерсти в среднем на 
овцу, средней яйценоскости курицы-несушки, 
выращиванию и сохранению цыплят;

5) по получению приплода на 100 голов 
маточного поголовья;

6) по выполнению и перевыполнению плана 
заготовки сена и силоса;

7) по выполнению плана уборки и обмолота 
семенников однолетних и многолетних трав.

В IV квартале:
1) по обеспечению плана накопления грубых, 

сочных и концентрированных кормов, обеспечи­
вающих потребность в них скота колхозов й 
совхозов;

2) по выполнению плана строительства и 
сдачи в эксплуатацию новых животноводческих 
помещений, выполнению плана механизации 
трудоемких процессов в животноводстве и по 
выполнению плана ремонта старых животновод­
ческих помещений;

3) по организации зимовки скота.

При присуждении району переходящего Крас­
ного знамени учитывать состояние организации 
соцсоревнования, внедрения опыта передовиков 
и повышения уровня зооветеринарной работы, 
а также состояние работы по повышению произ­
водительности труда и снижению себестоимости 
производимой продукции в колхозах, совхозах и 
МТС района.

II. Переходящей Красное знамя «Лучшему 
колхозу по развитию животноводства» присуж-



sile, kus õn kvartali jooksul saavutatud parimaid 
tulemusi järgmistel aladel:

1) piima kogutoodangu plaani täitmine ja üle­
tamine ning kõrgema piimatoodangu saamine 
keskmiselt ühelt aastalehmalt, piima ja liha too­
dang põllumajanduslike kõlvikute iga 100 ha 
kohta, sealiha toodang 100 ha põllumaa kohta, 
munatoodang 100 ha teravilja külvipinna kohta;

2) ühisloomade ja lindude säilitamine, nende 
juurdekasvu saamine ja säilitamine;

3) riiklike müügikohustuste plaani täitmine, 
masina-traktorijaamade naturaaltasu ning piima, 
liha, villa ja munade riikliku kokkuostu plaani 
täitmine;

4) iga liiki emaloomade paaritamine ja põhi- 
emiste ning ühekordsete emiste parem ärakasu­
tamine;

5) normipäevade kulu vähendamine 1 tsent- 
neri loomakasvatussaaduste tootmiseks;

6) alusturba varumise ja väljaveo kindlusta­
mine.

Peale selle tuleb täita järgmised tingimused 
kvartalite järgi:

I kvartalis:
1) parem söötade ettevalmistamine;

2) loomakasvatushoonete ehitamiseks mater­
jalide parem varumine;

3) kultuurkarjamaade rajamiseks ettevalmis­
tustööde parem läbiviimine (tarastamismaterja- 
lide ja väetiste varumine).

II kvartalis:
1) suviviljade külviplaani täitmine ja ületa­

mine, sealhulgas söödajuurvili, mais, kartul, 
ühe- ja mitmeaastahein;

2) kultuurkarjamaade rajamise plaani täit­
mine;

3) söödakultuuripõldude korraliku ja õige­
aegse hooldamise kindlustamine;

4) loomade korraliku pidamise kindlustamine 
suvel.

дается колхозу, достигшему за квартал лучших 
результатов:

1) по выполнению и перевыполнению плана 
валового надоя молока и получению более высо­
кого удоя в среднем на одну фуражную корову, 
производству молока и мяса на каждые 100 га 
сельскохозяйственных угодий, свинины на 100 га 
пашни, яиц на 100 га посева зерновых культур;

2) по сохранению общественного скота и 
птицы, получению и сохранению их приплода;

3) по выполнению плана обязательных поста­
вок государству, натуроплаты за работы МТС и 
плана госзакупок молока, мяса, шерсти и яиц;

4) по случке маточного поголовья скота всех 
видов и лучшему использованию основных и 
разовых свиноматок;

5) по снижению затрат в трудоднях на 
производство 1 центнера продукции животно­
водства;

6) по обеспечению заготовки и вывозки под­
стилочного торфа.

Кроме того, должны быть выполнены следую­
щие условия по кварталам:

В I квартале:
1) по лучшей подготовке кормов к скармли­

ванию;
2) по лучшей заготовке материалов для строи­

тельства животноводческих помещений;
3) по лучшему проведению подготовительных 

работ по закладке культурных пастбищ (заго­
товка оградительных материалов и удобрений).

Во II квартале:
1) по выполнению и перевыполнению плана 

сева яровых культур, в том числе кормовых 
корнеплодов, кукурузы, картофеля, однолетних и 
многолетних трав;

2) по выполнению плана закладки культур­
ных пастбищ;

3) по обеспечению хорошего и своевременного 
ухода за посевами кормовых культур;

4) по обеспечению хорошего летнего содержа­
ния скота.

III kvartalis:
1) lehmade arvu suurendamine ia toodangu 

plaanide täitmine: piima ja liha tootmine 100 ha 
põllumajanduslike kõlvikute kohta, sealiha — 
100 ha põllumaa kohta, munade i— 100 ha tera­
vilja külvipinna kohta, villa — ühelt lambalt, 
muneja kana munevus — muneja kana kohta, 
samuti noorlindude kasvatamise ja säilitamise 
plaani täitmine;

2) ühe- ja mitmeaastaheina kõrgemate saa­
kide saamine ning heina ja seemneheina koris­
tamise plaani täitmine ja ületamine;

3) loomade arvulise plaani täitmine 1. oktoob­
riks, sealhulgas kä emaloomade osas;

4) suurima juurdekasvu saamine 100 ema- 
loomalt.

В III квартале:
1) по увеличению поголовья кооов и плана 

производства молока и мяса на 100 га сельско­
хозяйственных угодий, свинины на 100 га 
пашни, яиц на 100 га посевов зерновых культур, 
настрига шерсти с одной овцы, яйценоскости на 
курипу-несушку, выращиванию и сохранению 
молодняка птицы;

2) по получению более высокого урожая одно­
летних и многолетних трав и по выполнению и 
перевыполнению плана уборки сена и семенни­
ков трав;

3) по выполнению на 1 октября плана выход­
ного поголовья скота, в т. ч. маточного пого­
ловья;

4) по получению наибольшего приплода на 
100 голов ма очного поголовья.



IV kvartalis:
1) kore-, mahlakate ja jõusöötade varumise 

plaani täitmine koguses, mis kindlustaks ühis- 
bo-made ja kolhoosnikutele kuuluvate loomade 
söödavajaduse, loomade ületalve pidamise hea 
organiseerimine, söötade ettevalmistamise õige 
organiseerimine ja loomade kindlustamine nor­
maalse temperatuuriga veega;

2) uute loomakasvatushoonete ehitamise ja 
ekspluatatsiooni andmise plaani täitmine, looma­
kasvatuses palju jõukulu nõudvate tööprotses­
side mehhaniseerimise plaani ja vanade looma­
kasvatushoonete remondi plaani täitmine.

III. Rändpunalipp «Paremale sovhoosile loo­
makasvatuse arendamise alal» antakse sovhoo­
sile, kus kvartali jooksul saavutati parimaid 
tulemusi järgmistel aladel:

1) piimatoodangu plaani täitmine ja ületa­
mine ühe aastalehma kohta ja piima kogutoo­
dangu plaani täitmine ja ületamine sovhoosis;

2) piima, liha, munade ja villa riigile and­
mise plaani täitmine ja ületamine;

, 3) iga liiki loomade ja lindude arvu suuren­
damine ja säilitamine;

4) põhiemiste ja ühekordsete emiste parem 
ärakasutamine suurema juurdekasvu saamiseks;

5) söötade parem ärakasutamine (söödaühi- 
kuis) ühe tsentneri piima ja sealiha saamiseks;

_ 6) ühe tsentneri nõllumajandussaaduste toot­
mise omahinna alandamine ja töökulu vähenda­
mine toodanguühiku tootmiseks;

7) loomakasvatusfarmide mehhaniseerimise 
plaani täitmine;

8) nuumsigade ja noorveiste plaanilise öö­
päeva keskmise kaalu juurdekasvu täitmine ja 
ületamine;

_ 9) kõigi suviviljade kevadkülvi plaani täit­
mine II kvartalis, sealhulgas söödakultuurid ja 
mais ning kõigi söödakultuuride hea hooldamise 
kindlustamine;

10) loomakasvatushoonete ehitamise kvartali­
plaani täitmine;

11) kultuurheina- ja -karjamaade rajamise 
plaani täitmine;

12) heina ja silo varumise plaani täitmine ja 
ületamine III kvartalis;

13) piimatoodang 100 ha põllumajanduslike 
kõlvikute kohta, sealiha toodang 100 ha põllu­
maa kohta ia linnukasvatustoodang 100 ha tera­
vilja külvipinna kohta;

14) IV kvartalis kõigi söödakultuuride ja mit- 
meaastaheina seemne saagikuse plaani ning 
kore-,, mahlakate ja jõusöötade varumise plaani 
täitmine ja ületamine omatoodangu arvel.

IV. Rändpunalipp «Paremale masina-traktori- 
jaamale loomakasvatuse arendamise alal» mää­
ratakse sellele masina-traktorijaamale, kelle te-

B IV квартале:
1) по обеспечению плана накопления грубых, 

сочных и концентрированных кормов, обеспечи­
вающих потребность в них общественного скота, 
а также скота,«принадлежащего лично колхозни­
кам, хорошей организации зимовки скота, пра­
вильной организации подготовки кормов для 
скармливания скоту и обеспечения скота водой 
нормальной температуры;

2) по выполнению плана строительства и 
сдачи в эксплуатацию новых животноводческих 
помещений, выполнению плана механизации тру­
доемких процессов в животноводстве и плана 
ремонта старых животноводческих построек.

III. Переходящее Красное знамя «Лучшему 
совхозу по развитию животноводства» присуж­
дается совхозу, который добился лучших резуль­
татов за квартал:

1) по выполнению и перевыполнению плана 
надоя молока на одну фуражную корову и плана 
валового надоя по совхозу;

2) по выполнению и перевыполнению плана 
сдачи государству молока, мяса, яиц и шерсти;

3) по увеличению и сохранению поголовья 
всех видов скота и птицы;

4) по лучшему использованию основных и 
разовых свиноматок для получения большего 
приплода;

5) по лучшему использованию кормов (в 
кормовых единицах) на получение центнера 
молока и свинины;

6) по снижению себестоимости 1 центнера 
производимой сельскохозяйственной продукции 
и сокращению затрат труДа на производство 
единицы продукции;

7) по выполнению плана механизации жи­
вотноводческих ферм;

8) по выполнению и перевыполнению плана 
среднесуточного привеса свиней на откорме и 
молодняка крупного рогатого скота;

9) по выполнению во II квартале плана 
весеннего сева всех яровых культур, в том числе 
кормовых культур и кукурузы, и по обеспече­
нию хорошего ухода за всеми кормовыми куль­
турами;

10) по выполнению квартального плана строи­
тельства животноводческих построек;

11) по выполнению плана закладки культур­
ных лугов и пастбищ;

12) по выполнению и перевыполнению в 
III квартале плана заготовки сена и силоса;

13) по производству молока на 100 га сель­
скохозяйственных угодий, свинины на 100 га 
пашни и продукции птицеводства на 100 га по­
севов зерновых культур;

14) в IV квартале по выполнению и перевы­
полнению плана урожайности всех кормовых 
культур и семян многолетних трав и плана заго­
товки грубых, сочных и концентрированных 
кормов, за счет собственного производства.

IV. Переходящее Красное знамя «Лучшей 
машинно-тракторной станции по развитию жи­
вотноводства» присуждается машинно-трактор-



gevuspiirkonna kolhoosid saavutasid parimaid 
näitajaid võistlustingimuste kohaselt, mis õn 
kindlaks määratud rändpunalipu «Paremale kol­
hoosile loomakasvatuse arendamise alal» andmi­
seks ning kes täitis mehhaniseeritud söödavaru- 
mise tööde plaani, loomakasvatuses palju jõu­
kulu nõudvate tööprotsesside mehhaniseerimise 
plaani ja alandas nende tööde omahinda.

Rändpunalipu määramisel masina-traktorijaa­
male tuleb arvesse võtta sotsialistliku võistluse 
organiseerimise, eesrindlaste kogemuste levita­
mise ja näitliku agitatsiooni organiseerimise taset 
ning tööd teadmiste ja kultuuri tõstmiseks looma- 
kasvatusala töötajate seas masina-traktorijaama 
teenindamispiirkonna kolhoosides.

Rajoonile, kolhoosile, sovhoosile ia masina- 
traktorijaamale koos rändpunalipuga antavad 
rahalised preemiad jaotatakse rajooni kolhoosi, 
sovhoosi ja masina-traktoriiaama eesrindlaste, 
spetsialistide ja juhtivate töötajate vahel, olene­
valt nende osavõtust loomakasvatuse alal pare­
mate näitajate saavutamisest.

Sotsialistliku võistluse kokkuvõtted rändpuna­
lippude «Paremale kolhoosile loomakasvatuse 
arendamise alal» ja «Paremale masina-traktori- 
jaamale loomakasvatuse arendamise alal» saa­
miseks esitavad raioonide täitevkomiteed Eesti 
NSV Põllumajanduse Ministeeriumile, ning 
kokkuvõtted rändpunalipu «Paremale sovhoosile 
loomakasvatuse arendamise alal» saamiseks — 
Eesti NSV Sovhooside Ministeeriumile, Eesti 
NSV Liha- ja Piimasaaduste Tööstuse Ministee­
riumile ning Eesti NSV Toidukaupade Tööstuse 
Ministeeriumile hiljemalt igale kvartalile järgne­
val 15. kuupäeval.

Eesti NSV Põllumaianduse Ministeerium, Eesti 
NSV Sovhooside Ministeerium, Eesti NSV Liba­
ja Piimasaaduste Tööstuse Ministeerium, Eesti 
NSV Toidukaupade Tööstuse Ministeerium ja 
ametiühingute vabariiklikud komiteed vaatavad 
läbi ja esitavad loomakasvatuse arendamise sot­
sialistliku võistluse tingimustele vastavad mater­
jalid parema rajooni, kolhoosi, sovhoosi ja ma­
sina-traktorijaama kohta Eesti NSV Ministrite 
Nõukogule ja Eestimaa KP Keskkomiteele hilje­
malt kvartalile järgnevaks 25. kuupäevaks.

Loomakasvatuse arendamise sotsialistliku 
võistluse tulemuste kokkuvõtmisel rajoonis, kol­
hoosis, sovhoosis, masina-traktorijaamas juhin­
duda Eesti NSV Ministrite Nõukogu 30. juuli 
1954. a. määrusest nr. 340 «Arvestuse ja aru­
andluse vähendamisest ja korrastamisest».

Sotsialistliku võistluse võitjale rajoonile, kol­
hoosile, sovhoosile ia masina-traktorijaamale 
määratakse Eesti NSV Ministrite Nõukogu ja 
Eestimaa KP Keskkomitee poolt rändpunalipp, 
avaldades sellekohased teated vabariiklikus aja­
kirjanduses.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. Pert ei s.

ной станции, колхозы зоны деятельности кото­
рой добились лучших показателей по условиям 
соревнования, установленным для присуждения 
переходящего Красного знамени «Лучшему кол­
хозу по развитию животноводства», а также 
выполнила план механизированных работ по 
кормодобыванию, план механизации трудоемких 
процессов в животноводстве и снизила себестои­
мость этих работ.

При присуждении переходящего Красного 
знамени МТС необходимо учитывать уровень 
организации соцсоревнования, распространения 
опыта передовиков, организации наглядной аги­
тации и работу по повышению знаний и куль­
туры среди работников животноводства в колхо­
зах зоны деятельности машинно-тракторной 
станции.

Денежные премии, присуждаемые району, кол­
хозу, совхозу и машинно-тракторной станции 
вместе с переходящим Красным знаменем, рас­
пределяются между передовиками, специали­
стами и руководящими работниками района, 
колхоза, совхоза и МТС в зависимости от 
участия в достижении лучших показателей по 
животноводству.

Итоги соцсоревнования на получение перехо­
дящих Красных знамен «Лучшему колхозу по 
развитию животноводства» и «Лучшей машинно- 
тракторной станции по развитию животно­
водства» райисполкомы представляют Министер­
ству сельского хозяйства ЭССР, а «Лучшему 
совхозу по развитию животноводства» — Мини­
стерству совхозов ЭССР, Министерству про­
мышленности мясных и молочных продуктов 
ЭССР и Министерству промышленности продо­
вольственных товаров ЭССР не позднее 15 числа 
месяца, следующего за каждым кварталом.

Министерство сельского хозяйства ЭССР, 
Министерство совхозов ЭССР, Министерство 
промышленности мясных и молочных продуктов 
ЭССР, Министерство промышленности продо­
вольственных товаров ЭССР и Республиканские 
комитеты профсоюзов рассматривают и пред­
ставляют отвечающие условиям социалистиче­
ского соревнования по развитию животноводства 
материалы по лучшему району, колхозу, совхозу 
и машинно-тракторной станции Совету Мини­
стров ЭССР и ЦК КП Эстонии не позднее 25 
числа следующего за кварталом месяца.

При подведении итогов соцсоревнования по 
развитию животноводства по району, колхозу, 
совхозу и МТС руководствоваться Постановле­
нием Совета Министров Эстонской ССР от 
30 июля 1954 г. J\b 340 «Об уменьшении и 
упорядочении учета и отчетности».

Победившему в соцсоревновании району, кол­
хозу, совхозу и машинно-тракторной станции 
Совет Министров ЭССР и ЦК КП Эстонии 
присуждают переходящее Красное знамя с опуб­
ликованием в республиканской печати.

Управляющий Делами Совета Министров
Эстонской ССР Э. Пертельс.



Lisa nr. 2
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

19. märtsi 1956. a. määruse nr. 52 juurde.

Loomakasvatusala töötajaile aunimetuste 
andmise tingimused ja kord.

Ulatusliku sotsialistliku võistluse arendami­
seks loomakasvatusala töötajate seas loomakas­
vatuse produktiivsuse tõstmise eest kolhoosides 
ja sovhoosides ning loomakasvatusala eesrind­
laste väljaselgitamiseks ja ergutamiseks ning 
nende kogemuste levitamiseks Eestimaa Kom­
munistliku Partei Keskkomitee ja Eesti NSV Mi­
nistrite Nõukogu määrasid kindlaks aunimetu­
sed: «Vabariigi parem lüpsja», «Vabariigi parem 
seatalitaja», «Vabariigi parem linnutalitaja» ja 
^Vabariigi parem lambakasvataja».

Aunimetused antakse iga aasta majandusaasta 
lõpul, s. о. 1. oktoobriks saavutatud näitajate 
põhjal.

I. Kolhooside loomakasvatusala 
töötajaile aunimetuste andmise 

tingimused.
1. Aunimetus «Vabariigi parem lüpsja» an­

takse lüpsjale, kes õn keskmiselt ühelt aasta­
lehmalt lüpsnud vähemalt 3500 kg piima ning 
Vastseliina, Võru, Põlva, Otepää, Räpina, Valga, 
Antsla, Mustvee, Kallaste, Tõrva, Kingissepa, 
Lihula, Haapsalu, Kilingi-Nõmme, Märiamaa, 
Hiiumaa, Pärnu, Väike-Maarja, Jõhvi, Vändrg 
ja Pärnu-Jaagupi rajoonis vähemalt 3000 kg 
piima aastas, tingimusel, et ühes grupis õn vä­
hemalt 10 lehma, et nad säilitasid neile kinnis­
tatud lehmad, said igalt lehmalt vasika ja säili­
tasid vasikad kuni nende üleandmiseni vasika- 
tailitajale.

2. Aunimetus «Vabariigi parem seatalitaja» 
antakse:

seatalitajaile, kes said ja säilitasid kuni võõ­
rutamiseni igalt põhiemiselt aastas vähemalt 
20 põrsast, kahekuise põrsa keskmise eluskaaluga 
15 kg ehk 1,5-kuise põrsa keskmise eluskaaluga 
10 kg, tingimusel, et teenindamisel õn vähemalt 
8 emist;

seatalitaiaile, kes teenindavad nuumsigade 
gruppi (vähemalt 40 siga) ning saavutasid nende 
keskmise ööpäevase kaalu juurdekasvu vähemalt 
500 g iga sea kohta, või kes said nuumalt aastas 
vähemalt 80 tsentnerit sealiha eluskaalus.

3. Aunimetus «Vabariigi parem linnukasva­
taja» antakse:

lfnnukasvatajaile, kes teenindavad vähemalt 
400 kanaja kes saavad keskmiselt igalt munejalt 
kanalt vähemalt 160 muna aastas, või kes tee­
nindavad 300 kana ja saavad keskmiselt igalt 
kanalt vähemalt 180 muna aastas, või kes tee­
nindavad 50 emaparti ja saavad keskmiselt vähe­
malt 100 muna ja 70 kg pardiliha eluskaalus iga 
emapardi kohta, või kes teenindavad 50 hane

Приложение № 2
к Постановлению Совета Министров ЭССР 

от 19 марта 1956 года № 52.

Условия и порядок присвоения почетных званий 
работникам животноводства.

В целях развертывания широкого социалисти­
ческого соревнования между работниками жи­
вотноводства за повышение продуктивности 
колхозного и совхозного животноводства, а 
также в целях выявления и поощрения передови­
ков животноводства, распространения их опыта 
Центральный Комитет Коммунистической пар­
тии Эстонии и Совет Министров Эстонской 
ССР постановили установить почетные звания — 
«Лучшая доярка республики», «Лучшая сви­
нарка республики», «Лучшая птичница респуб­
лики» и «Лучший овцевод республики».

Почетные звания присваиваются ежегодно в 
конце хозяйственного года, т. е. по показателям, 
достигнутым на 1 октября.

I. Условия присвоения почетных 
званий работникам животно­

водства колхоза.
1. Почетное звание «Лучшая доярка респуб­

лики» присваивается дояркам, надоившим в 
среднем на одну фуражную корову не менее 
3500 кг, а в Вастселинаском, Выруском, Пыльва- 
ском, Отепяском, Ряпинаском, Валгаском, Антс- 
ласком, Муствеском, Калластеском, Тырваском, 
Кингисеппском, Лихуласком, Хаапсалуском, Ки- 
линги-Ныммеском, Мярьямаском, Хийумаском, 
Пярнуском, Вяйке-Маоьяском, Йыхвиском, 
Вяндраском и Пярну-Ягуписком районах не 
менее 3000 кг молока в год, при условии, что в 
группе имеется не менее 10 коров, что они сохра­
нили закрепленных за ними коров, получили от 
каждой коровы теленка и сохранили телят до 
передачи телятнице.

2. Почетное звание «Лучшая свинарка рес­
публики» присваивается:

свинаркам, которые получили и сохранили до 
отъема от каждой основной свиноматки за год 
не менее 20 поросят, при среднем живом весе 
2-месячного поросенка 15 кг или 1,5-месячного 
поросенка 10 кг, при условии обслуживания не 
менее 8 свиноматок;

свинаркам, обслуживающим группу откормоч­
ных свиней (не менее 40 голов) и добившимся 
среднего суточного привеса их не менее 500 
граммов на голову, или получившим от откорма 
за год не менее 80 центнеров свинины в живом 
весе.

3. Почетное звание «Лучшая птичница рес­
публики» присваивается:

птичницам, обслуживающим не менее 400 кур 
и получившим в среднем на каждую курицу- 
несушку не менее 160 яиц в год, или обслужи­
вающим 300 кур и получившим от каждой из 
них в среднем не менее 180 яиц в год, или 
обслуживающим 50 уток и получившим в сред­
нем не менее 100 яиц и 70 кг утятины в живом 
весе на каждую утку, или обслуживающим



ning saavad keskmiselt vähemrlt 20 muna ja 
60 kg liha eluskaalus iga emahane kohta, või kes 
teenindavad 30 emakalkunit ning saavad kesk­
miselt iga emakalkuni kohta vähemalt 40 muna 
ja 100 kg liha eluskaalus;

linnutalitajaile, kes säilitasid kasvatamiseks 
saadud 500 tibust vähemalt 98% või 1000 tibust 
vähemalt 95%;

100 pardipojast vähemalt 98%;
50 hanepojast vähemalt 95%;
50 kalkunipojast vähemalt 85%.

4. Aunimetus «Vabariigi parem lambakasva­
taja» antakse lambakasvatajaile, kes teeniindavad 
vähemalt 75 utte ning saavad 100 utelt vähe­
malt 100 talle, nende eluskaaluga kuue kuu va­
nuses vähemalt 25 kg ning kes saavad villa kesk­
miselt vähemalt 2,5 kg igalt 1. aprilliks olemas­
olevalt täiskasvanud lambalt.

Aunimetuste andmisel võetakse arvesse oma 
agro-zootehnilise taseme tõstmist loomakasvatus- 
ala töötajate poolt, eesrindlike töömeetodite 
edasiandmist teistele loomakasvatajaile ja osa­
võttu loomakasvatusalase töö ratsionaliseerimi­
sest.

Masina-traktorijamaa direktor ja pea-zooteh- 
nik teevad kokkuvõtted loomakasvatusala tööta­
jate sotsialistliku võistluse kohta seisuga 1. ok­
toober ning esitavad rajooni täitevkomiteega, 
partei rajoonikomiteega ja kolhooside juhatus­
tega kooskõlastatud materjalid kandidaatide 
kohta hiljemalt 20. oktoobriks Eesti NSV Põllu­
majanduse Ministeeriumile.

Eesti NSV Põllumajanduse Ministeerium vaa­
tab läbi nimetatud materjalid ning esitab need 
oma seisukohaga hiljemalt 10. novembriks Eesti 
NSV Ministrite Nõukogule vastavate aunime­
tuste andmiseks.

Sotsialistliku võistluse võitjate perekonna­
nimed, kellele õn omistatud aunimetus «Vabariigi 
parem lüpsja», «Vabariigi parem seatalitaia», 
«Vabariigi parem linnutalitaia» ja «Vabariigi 
parem lambakasvataja» avaldatakse vabariikli­
kus ajakirjanduses.

II. Aunimetuse andmise tingimu­
sed loomakasvatusala töötajaile 

sovhoosides.
1. Aunimetus «Vabariigi parem lüpsja» an­

takse lüpsjaile, kes said aasta jooksul keskmiselt 
ühelt eesti mustakirju tõugu aastalehmalt vähe­
malt 5500 kg piima, mis sisaldab vähemalt 
200 kg piimarasva, eesti punast tõugu lehmalt — 
vähemalt 5000 kg piima, mis sisaldab vähemalt 
200 kg piimarasva, tingimusel, et lüpsja teenin­
dab vähemalt 8 lehma käsitsi lüpsmisel, meh­
haanilisel lüpsmisel — vähemalt 11 lehma ning 
palju jõukulu nõudvate tööprotsesside täielikul 
mehhaniseerimisel laudas vähemalt 12 lehma, 
sai igalt kinnistatud lehmalt vasika ning säilitas 
kõik lehmad.

2. Aunimetus «Vabariigi parem seatalitaja» 
antakse:

50 гусей и получившим в среднем не менее 
20 яиц и 60 кг мяса в живом весе на каждую 
гусыню, или обслуживающим 30 индеек и полу­
чившим в среднем от каждой не менее 40 яиц и 
100 кг мяса в живом весе;

птичницам, сохранившим из принятых на 
выращивание 500 цыплят не менее 98%, или 
1000 цыплят не менее 95% ;

100 утят не менее 98%/;
50 гусят не менее 95%;
50 индюшат не менее 85%.

4. Почетное звание «Лучший овцевод респуб­
лики» присваивается овцеводам, обслуживаю­
щим не менее 75 овцематок, получившим в рас­
чете на 100 овцематок не менее 100 ягнят с жи­
вым весом ягнят в 6-месячном возрасте не менее 
25 кг и получившим настриг шерсти в среднем 
не менее 2,5 кг на каждую взрослую овцу, имев­
шуюся на 1 апреля.

При присвоении почетных званий учитывается 
повышение работниками животноводства своего 
агро-зоотехнического уровня, передача ими пере­
довых методов работы другим животноводам и 
участие в рационализации труда в животно­
водстве.

Директор и главный зоотехник машинно- 
тракторной станции подводят итоги соцсоревно­
вания работников животноводства по состоянию 
на 1 октября и материалы на кандидатов, 
согласованные с райисполкомом, райкомом пар­
тии и с правлениями колхозов, представляют 
Министерству сельского хозяйства Эстонской 
ССР до 20 октября.

Министерство сельского хозяйства Эстонской 
ССР рассматривает указанные материалы и со 
своим заключением представляет их до 10 
ноября Совету Министров ЭССР для присвое­
ния соответствующих почетных званий.

Фамилии победителей соцсоревнования, кото­
рым присвоено почетное звание «Лучшая доярка 
республики», «Лучшая свинарка респубики», 
«Лучшая птичница республики» и «Лучший 
овцевод республики», публикуются в республи­
канской печати.

II. Условия присвоения почетных
званий работникам животно­

водства совхозов.
1. Почетное звание «Лучшая доярка респуб­

лики» присваивается дояркам, получившим за 
год средний удой на фуражную кооову эстон­
ской чернопестрой породы не менее 5500 кг мо­
лока с содержанием не менее 200 кг молочного 
жира, эстонской красной породы не менее 5000 кг 
молока с содержанием не менее 200 кг молочного 
жира, при условии обсуживания дояркой не 
менее 8 коров при ручном доении, при механи­
ческом доении не менее 11 коров и при полной 
механизации трудоемких процессов на скотном 
дворе не менее 12 коров, получения от каждой 
закрепленной коровы теленка и сохранения всех 
копов.

2. Почетное звание «Лучшая свинарка респуб­
лики» присваивается:



seatalitajaile, kes said aastas igalt põhiemiselt 
vähemalt 22 põrsast, säilitades täielikult kõik 
emised ja põrsad kuni nende nuumale panekuni 
ning saavutades võõrutamise ajaks põrsaste 
eluskaalu vähemalt 16 kg, teenindades vähemalt 
16 emist;

seatalitajaile, kes teenindavad vähemalt 120 
nuumsiga, said keskmise ööpäevase kaalu juur­
dekasvu vähemalt 500 g, säilitades täielikult kõik 
kinnistatud sead, kinni pidades kindlaksmäära­
tud jõusööda kulutamise normidest ühe kilo­
grammi kaalu juurdekasvu saamiseks.

3. Aunimetus «Vabariigi parem linnutalitaja» 
antakse:

linnutalitajaile, kes said aasta jooksul kesk­
miselt igalt munejalt kanalt vähemalt 170 muna, 
pekingi-tõugu pardilt — 130 muna ja kohaliku 
tõugu pardilt 100 muna ning hanelt — 35 muna, 
tingimusel, et linnutalitaja teenindab vähemalt 
750 kana, või 500 parti, või 300 hane;

linnutalitajaile, kes säilitasid kasvatamiseks 
saadud 1500 tibust 150 päeva vanuseks 95%;

500 hanepojast 150 päeva vanuseks 95%;
1000 pardipojast 90 päeva vanuseks 95%.

Sovhooside direktorid koos ametiühingu komi­
teedega teevad seisuga 1. oktoober sotsialistliku 
võistluse kokkuvõtted aunimetuste andmiseks 
ning esitavad iga aasta materjalid, eraldi iga 
kandidaadi kohta, hiljemalt 20. oktoobriks Eesti 
NSV Sovhooside Ministeeriumile, Eesti NSV 
Liha- ja Piimasaaduste Tööstuse Ministeeriumile 
ja Eesti NSV Toidukaupade Tööstuse Ministee­
riumile.

Ministeeriumid koos ametiühingute vabariik­
like komiteedega esitavad iga aasta hiljemalt 
10. novembriks materjalid kandidaatide kohta 
Eesti NSV Ministrite Nõukogule.

свинаркам, получившим в год от каждой 
основной свиноматки не менее 22 поросят, при 
полном сохранении свиноматок и поросят до 
передачи на откорм и получении живого веса 
поросят при отъеме не менее 16 кг, при обслужи­
вании не менее 16 свиноматок;

свинаркам, обслуживающим не менее 120 го­
лов свиней откормочной группы, получившим 
среднесуточный привес не менее 500 граммов, 
при полном сохранении всего закрепленного 
поголовья и при соблюдении установленных 
норм расхода концентрированных кормов на 
килограмм привеса.

3. Почетное звание «Лучшая птичница рес­
публики» присваивается:

птичницам, получившим в течение года в сред­
нем от каждой курицы-несушки не менее 170 
яиц, от утки пекинской породы 130 яиц и 
местной породы 100 яиц и от гусыни 35 яиц, 
при условии обслуживания птичницей не менее 
750 кур или 500 уток, или 300 гусей;

птичницам, сохранившим из принятых на 
выращивание:

1500 цыплят до 150-дневного возраста 95%; 
500 гусят до 150-дневного возраста 95%; 

1000 утят до 90-дневного возраста 95%. 
Директора совхозов, совместно с рабочко­

мами по состоянию на 1 октября подводят итоги 
по социалистическому соревнованию на присвое­
ние почетного звания и представляют ежегодно 
материалы отдельно на каждого кандидата не 
позднее 20 октября Министерству совхозов 
ЭССР, Министерству промышленности мясных 
и молочных продуктов ЭССР и Министерству 
промышленности продовольственных товаров
ЭССР.

Министерства, совместно с республиканскими 
комитетами профсоюзов, представляют ежегодно 
не позднее 10 ноября материалы на кандидатов 
Совету Министров Эстонской ССР.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. Pertels.

Управляющий Делами Совета Министров
Эстонской ССР Э. Пертельс.

57. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

sm. Hans Hansu p. Terrase nimetamise kohta 
Eesti NSV linna- ja maaehituse ministri asetäit­
jaks ja sama ministeeriumi kolleegiumi liikmeks.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu määrab:

Nimetada sm. Hans Hansu p. Terras Eesti 
NSV linna- ja maaehituse ministri asetäitjaks 
ja sama ministeeriumi kolleegiumi liikmeks, va­
bastades teda Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
Asjadevalitsuse Kommunaalmajanduse ja Ehi­
tuse grupi juhataja ametikohalt.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees A. Müürisepp. 

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. Pertels. 

Tallinn, Toompea, 23. märtsil 1956. Nr. 57.

57. Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР 

о назначении тов. Террас Ханса Хансовича 
заместителем Министра городского и сельского 
строительства ЭССР и членом коллегии Мини­

стерства.
Совет Министров Эстонской ССР постанов­

ляет:
Назначить тов. Террас Ханса Хансовича за­

местителем Министра городского и сельского 
строительства ЭССР и членом коллегии Ми­
нистерства, освободив его от должности началь­
ника группы коммунального хозяйства и строи­
тельства Управления Делами Совета Министров 
Эстонской ССР.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. М ю р и с е п.

Управляющий Делами Совета Министров 
Эстонской ССР Э. Пертельс.

Таллин, Тоомпеа, 23 марта 1956 г. № 57.



58. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
korraldus

Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riikliku Ehituse 
ja Arhitektuuri Komitee põhimääruse kinnitamise 

kohta.
Kooskõlas NSV Liidu Ministrite Nõukogu 

24. augusti 1955. a. määrusega nr. 1554 kinni­
tada Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riikliku Ehi­
tuse ja Arhitektuuri Komitee põhimäärus vasta­
valt lisale.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
esimehe esimene asetäitja V. К 1 a u s о n. 

Tallinn, Toompea, 14. jaanuaril 1956. Nr. 48-k.

58. Распоряжение 
Совета Министров Эстонской ССР 

об утверждении Положения о Государственном 
комитете Совета Министров Эстонской ССР по 

делам строительства и архитектуры.

В соответствии с Постановлением Совета Ми­
нистров Союза ССР от 24 августа 1955 года 
№ 1554 утвердить Положение о Государствен­
ном комитете Совета Министров Эстонской ССР 
по делам строительства и архитектуры согласно 
приложению.

Первый зам. Председателя Совета Министров 
Эстонской ССР В. Клаусон.

Таллин, Тоомпеа, 14 января 1956 г. № 48-к.

Kinnitatud
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

14. jaanuari 1956. a. korraldusega nr. 48-k.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riikliku Ehituse 
ja Arhitektuuri Komitee põhimäärus.

1. Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riiklik Ehi­
tuse ja Arhitektuuri Komitee õn Eesti NSV Mi­
nistrite Nõukogu vabariiklikuks organiks ja moo­
dustatakse järgmises koosseisus: esimees, kelle 
määrab Eesti NSV Ülemnõukogu, esimehe ase­
täitjad ja komitee liikmed, kes määratakse Eesli 
NSV Ministrite Nõukogu poolt.

2. Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riiklik Ehi­
tuse ja Arhitektuuri Komitee:

a) töötab välja ja esitab kinnitamiseks Eesti 
NSV Ministrite Nõukogule:

1— plaanid linnade ja teiste asustatud punk­
tide kindlustamiseks planeerimisdokumentatsioo- 
niga ja geodeetiliste plaanidega;

— plaanid uue tehnika juurutamiseks ehitus­
tel, mis näevad ette töömahukate tööde komp- 
lektsset mehhaniseerimist, uute ehitusmasinate, 
ehitusmaterjalide, detailide, konstruktsioonide ja 
seadmete juurutamist tööstuslike elamu- ja tsi- 
viilehituste ning hoonete ehitamisel, samuti ees­
rindlike töömeetodite juurutamist ja katselise 
ehituse teostamist;

— projekteerimistööde ja tüüpprojekteerimise 
koondplaanid vabariigi projekteerimis-organisat- 
sioonidele;

b) koostab koos vabariigi Riikliku Plaani- 
komisjoniga projekteerimis-uurimistööde plaanid 
järgnevate aastate ehitusteks vabariigilise ja ko­
haliku alluvusega ehituse osas ning vabariigilise 
alluvusega projekteerimis-organisatsioonide töö­
plaanid;

c) vaatab läbi ja esitab seisukohad Eesti NSV 
Ministrite Nõukogule:

linnade planeerimise ja hoonestamise projek­
tide ja rajoonide planeerimisskeemide kohta;

projektiülesannete ja finants-eelarveliste 
koondarvesluste kohta tööstusettevõtete, hüdro-

У тверждено
распоряжением Совета Министров ЭССР 

от 14 января 1956 г. № 48-к.

Положение о Государственном комитете Совета 
Министров Эстонской ССР по делам строитель­

ства и архитектуры.
1. Государственный комитет Совета Мини­

стров Эстонской ССР по делам строительства и 
архитектуры является республиканским органом 
Совета Министров Эстонской ССР и образуется 
в составе председателя, назначаемого Верхов­
ным Советом Эстонской ССР, заместителей 
председателя и членов комитета, назначаемых 
Советом Министров Эстонской ССР.

2. Государственный комитет Совета Мини­
стров Эстонской ССР по делам строительства и 
архитектуры:

а) разрабатывает и представляет на утверж­
дение Совета Министров Эстонской ССР:

— планы обеспечения городов и других насе­
ленных мест планировочной документацией и 
геодезическими съемками;

— планы внедрения новой техники в строи­
тельство, предусматривающие внедрение ком­
плексной механизации трудоемких работ, новых 
строительных машин, новых строительных мате­
риалов, деталей, конструкций, и оборудования 
для строительства промышленных, жилых и 
гражданских зданий и сооружений, а также 
внедрение передовых методов работ и проведе­
ние опытного строительства;

— сводные планы проектных работ и типо­
вого проектирования для проектных организа­
ций республики;

б) составляет совместно с Госпланом респуб­
лики планы проектно-изыскательских работ для 
строительства будущих лет по стройкам респуб­
ликанского и местного подчинения и планы 
работ проектных организаций республиканского 
подчинения;

в) рассматривает и представляет заключения 
в Совет Министров Эстонской ССР:

по проектам планировки и застройки городов 
и схемам районных планировок;

по проектным заданиям со сводными сметно­
финансовыми расчетами на строительство про-



tehniliste ehituste, transpordi, side- ja põllu­
majanduslike ettevõtete ja ehituste, elumajade, 
kultuur-elutarbeliste (sealhulgas kaubanduslike) 
ja teiste hoonete ning linnaehituste alal, samuti 
tüüpprojektide kohta, millised esitatakse minis­
teeriumide ja keskasutuste poolt kinnitamiseks 
või kooskõlastamiseks Eesti NSV Ministrite 
Nõukogule.

Projektide läbivaatamisel kontrollib ehituse 
tehnilis-ökonoomilisi põhjendusi, ehituse õige 
asukoha valikut, eesrindlike tehnoloogiliste prot­
sesside, progressiivsete normide ja tootmismeeto- 
dite, ökonoomsete planeerimis- ja konstruktiiv­
sete lahenduste rakendamist projektis, mis kind­
lustavad ehituse maksumuse alanemist, töövil­
jakuse tõusu ja toodangu omahinna alanemist, 
samuti tüüpprojektide maksimaalset rakendamist.

Seisukohad Eesti NSV Ministrite Nõukogule 
esitatavate projektide ja eelarvete kohta vaada­
takse läbi Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riik­
liku Ehituse ja Arhitektuuri Komitee koosolekul 
pärast nende projektide ja eelarvete vastavat 
ekspertiisi, mille teostamiseks võib kasutada 
mittekoosseisulist eksperte mitmelt erialalt, tasu­
des neile eelarveliste vahendite arvel;

d) organiseerib linnade ja linnatüüpi asulate 
generaalplaanide,, samuti rajoonide planeerimis- 
skeemide väljatöötamist;

e) vaatab läbi ja kinnitab linnade detailpla- 
neerimis- ja hoonestusprojektid vastavalt Eesti 
NSV Ministrite Nõukogu poolt kindlaksmääratud 
nimekirjale, samuti kontrollib perioodiliselt lin­
nade ja rajoonide töörahva saadikute nõukogude 
täitevkomiteede poolt kinnitatavate linnade ja 
asulate hoonestamis- ja planeerimisprojektide 
kvaliteeti;

f) töötab välja abinõud maa-asulate planee­
rimise, hoonestamise ja heakorrastamise paran­
damiseks vabariigis;

g) töötab välja abinõud projekteerimistöö pa­
randamiseks, mis kindlustavad ehitusmaksumuse 
alanemise ja projektide kvaliteedi paranemise, 
teostab kontrolli vabariigi projekteerimisorgani­
satsioonide töö üle tüüpprojekteerimise plaani 
täitmise ja ehituses tüüpprojektide kasutamise 
osas;

h) teostab valikkontrolli vabariigi ministee­
riumide ja keskasutuste poolt kinnitatud projekti- 
ülesannete ja finants-eelarveliste koondarvutuste 
kvaliteedi üle.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riikliku Ehi­
tuse ja Arhitektuuri Komitee ettepanekud projek­
tides ja eelarvetes valikkontrolli teostamisel avas­
tatud puuduste kõrvaldamise kohta õn Eesti NSV 
ministeeriumidele ja keskasutustele kohustusli­
kud;

мышленных предприятий, гидротехнических 
сооружений, предприятий и сооружений транс­
порта, связи и сельского хозяйства, на строи­
тельство жилых, культурно-бытовых (в част­
ности торговых) и других зданий и городских 
сооружений, а также по типовым проектам, пред­
ставляемым министерствами и ведомствами на 
утверждение или согласование Совета Мини­
стров Эстонской ССР.

При рассмотрении проектов производит про­
верку технико-экономических обоснований 
строительства, правильности выбора площадок 
для строительства, применения в проекте пере­
довых технологических процессов, прогрессивных 
норм и методов производства, экономичных пла­
нировочных и конструктивных решений, обеспе­
чивающих снижение стоимости строительства, 
повышение производительности труда и сниже­
ние себестоимости продукции, а также обеспече­
ние максимального применения типовых проек­
тов.

Заключения по проектам и сметам, представ­
ляемым в Совет Министров Эстонской ССР, 
должны рассматриваться на заседании Государ­
ственного комитета Совета Министров Эстон­
ской ССР по делам строительства и архитек­
туры после соответствующей экспертизы этих 
проектов и смет, для проведения которой могут 
привлекаться внештатные эксперты разных спе­
циальностей с оплатой их из бюджетных 
средств;

г) организует разработку генеральных планов 
городов и населенных мест городского типа, а 
также схем районных планировок;

д) рассматривает и утверждает проекты 
детальной планировки и застройки городов по 
списку, установленному Советом Министров 
Эстонской ССР, а также проверяет периоди­
чески качество проектов планировки и застройки 
городов и населенных мест, утверждаемых 
исполкомами городских и районных Советов 
депутатов трудящихся;

е) разрабатывает мероприятия по улучшению 
планировки, застройки и благоустройства сель­
ских населенных мест в республике;

ж) разрабатывает мероприятия по улучше­
нию проектирования, обеспечивающие снижение 
стоимости строительства и улучшение качества 
проектирования, осуществляет контроль за рабо­
той республиканских проектных организаций за 
выполнением планов типового проектирования и 
за применением типовых проектов в строитель­
стве;

з) производит выборочный контроль за каче­
ством утвержденных министерствами и ведом­
ствами республики проектных заданий и сметно­
финансовых расчетов.

Предложения Государственного комитета Со­
вета Министров Эстонской ССР по делам строи­
тельства и архитектуры об устранении недостат­
ков в проектах и сметах, выявленных при прове­
дении выборочного контроля, являются обяза­
тельными для министерств, и ведомств Эстон­
ской ССР;



i) organiseerib ehitusküsimustesse puutuvate 
juhendite ja eeskirjade väljatöötamist vastavalt 
kohalikele tingimustele ja kinnitab need koos­
kõlas kehtivate üleliiduliste ehitusnormide ja ees­
kirjadega;

k) vaatab läbi ja kinnitab masstootmiseks, 
vajaduse korral aga esitab kinnitamiseks Eesti 
NSV Ministrite Nõukogule ehitus- ja kunsttöös- 
tustoodete näidised, millised kasutatakse vaba­
riigis elamute ja tsiviilhoonete ehitamiseks ja 
viimistlemiseks;

l) organiseerib kehtestatud korras võistlusi 
võimalikult ökonoomsete tüüpprojektide ja üksi­
kute unikaalehitiste projektide, samuti elu- ja 
ühiskondlike hoonete sisustusprojektide koosta­
miseks;

m) kutsub kokku nõupidamisi ja konverentse 
ning organiseerib eesrindlike kogemuste vaheta­
mist ja tehnilist informatsiooni ehituse ja pro­
jekteerimise küsimustes, korraldab näitusi ja 
annab välja kirjandust ehituse ja arhitektuuri 
alal;

n) vaatab läbi teaduslik-uurimise organisat­
sioonide plaanid ehituse ja arhitektuuri alal ning 
esitab oma seisukohad ja ettepanekud mainitud 
küsimustes Eesti NSV Ministrite Nõukogule;

o) teostab vastavate ehituse ja arhitektuuri 
osakondade inspektsioonide kaudu arhitektuur- 
ehituslikku kontrolli linnade ja asulate kinnita­
tud planeerimis- ja hoonestusprojektidest kinni­
pidamise üle, tööstus-, elu- ja tsiviilhoonete ja 
ehitiste ehituse kvaliteedi ning tööstuslike hoo­
nete ja ehituste fassaadide arhitektuurilise kujun­
damise üle, olenemata nende hoonete ja ehitiste 
ametkondlikust alluvusest, kontrollib raudbetoon- 
ja teiste Eesti NSV territooriumil toodetavate 
ehitustöödele ning kohalike ehitusmaterjalide 
kvaliteeti, samuti võtab osa valmisehitatud hoo­
nete ja ehitiste vastuvõtmisest; moodustab riik­
likud komisjonid tähtsamate (Eesti NSV Minist­
rite Nõukogu poolt kinnitatud erinimestiku alu­
sel) elu-, tsiviil- ja teiste hoonete ja ehitiste 
vastuvõtmiseks linnades ja linnatüüpi asulates;

p) juhib Eesti NSV territooriumil asuvate 
arhitektuuri mälestusmärkide arvelevõtmist, kait­
set, restaureerimist ja ekspluatatsiooni;

r) töötab välja ja esitab vajaduse korral Eesti 
NSV Ministrite Nõukogule läbivaatamiseks ette­
panekud linnade hoonestamise ja heakorrasta­
mise küsimustes, ettepanekud elu- ja tsiviilhoo­
nete, vesivarustuse, kanalisatsiooni, juurdesõidu­
teede ja muude linna inseneriehituste ühise ehi­
tamise kohta liiduliste ja vabariiklike ministee­
riumide ja keskasutuste poolt;

s) teostab kontrolli NSV Liidu Ministrite 
Nõukogu ja Eesti NSV Ministrite Nõukogu ehi­
tuse ja projekteerimise alaste otsuste täitmise 
üle, samuti kontrolli linnade planeerimise ja hoo-

и) организует разработку и утверждает ин­
струкции и правила по вопросам строительства 
применительно к местным условиям республики 
на основе действующих общесоюзных строитель­
ных норм и правил;

к) рассматривает и утверждает к массовому 
производству, а в надлежащих случаях вносит 
на утверждение Совета Министров Эстонской 
ССР образцы изделий строительной и художе­
ственной промышленности для строительства и 
отделки жилых и гражданских зданий в рес­
публике;

л) организует в установленном порядке кон­
курсы на разработку наиболее экономичных ти­
повых проектов и отдельных проектов уникаль­
ных зданий, а также изделий оборудования для 
жилых и общественных зданий;

м) созывает совещания и конференции и 
организует обмен передовым опытом и техниче­
скую информацию по вопросам строительства и 
проектирования, организует выставки и издает 
литературу по строительству и архитектуре;

н) рассматривает планы научно-исследова­
тельских организаций в области строительства и 
архитектуры и представляет свои заключения и 
предложения по указанным вопросам Совету 
Министров Эстонской ССР;

о) через инспекции соответствующих отделов 
по строительству и архитектуре осуществляет 
архитектурно-строительный контроль за соблю­
дением утвержденных проектов планировки и 
застройки городов и населенных мест, за каче­
ством строительства промышленных, жилых и 
гражданских зданий и сооружений и за архи­
тектурным оформлением фасадов промышленных 
зданий и сооружений, независимо от их ведом­
ственной принадлежности, контроль за каче­
ством производства на территории Эстонской 
ССР железобетонных и других строительных 
изделий и местных строительных материалов, а 
также участвует в приемке законченных строи­
тельством зданий и сооружений; создает госу­
дарственные комиссии по приемке важнейших 
(по особому списку, утвержденному Советом 
Министров Эстонской ССР) жилых, граждан­
ских и других зданий и сооружений в городах и 
населенных местах городского типа;

п) руководит делом по учету, охране, рестав­
рации и эксплуатации памятников архитектуры 
на территории Эстонской ССР;

р) разрабатывает и представляет в необходи­
мых случаях на рассмотрение Совета Министров 
Эстонской ССР предложения по вопросам за­
стройки и благоустройству городов, о совмест­
ном строительстве союзными и республиканскими 
министерствами и ведомствами жилых и граж­
данских зданий, водопровода, канализации, 
подъездных путей и других городских инженер­
ных сооружений;

с) осуществляет контроль за выполнением 
решений Совета Министров Союза ССР и Со­
вета Министров Эстонской ССР в области 
строительства и проектирования, а также koht-



nestusprojektide väljatöötamise, uue tehnika ehi­
tusse juurutamise ja tüüp-projekteerimise plaa­
nide täitmise üle vabariigi ministeeriumide ja 
keskasutuste poolt.

Kontrolli tulemuste põhjal töötab välja koos 
Eesti NSV ministeeriumide ja keskasutustega 
abinõud eeltoodud plaanide täitmiseks ja puu­
duste kõrvaldamiseks ehituses ja projekteeri­
mises;

t) organiseerib kehtestatud korras teaduslik- 
uurimise ja projekteerimise organisatsioone Eesti 
NSV Ministrite Nõukogu Riikliku Ehituse ja Ar­
hitektuuri Komitee süsteemis;

u) kinnitab alluvate asutuste ja ettevõtete 
põhimäärused, struktuuri, koosseisud ja eelarved, 
samuti kooskõlastab kohalike töörahva saadikute 
nõukogude täitevkomiteede juures asuvate ehi­
tuse ja arhitektuuri osakondade põhimäärused;

v) valmistab ette Eesti NSV Ministrite Nõu­
kogule ettepanekud liidulise alluvusega tööstus­
ettevõtete ehitusplatside asukoha kooskõlastami­
seks vabariigi territooriumil.

3. Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riiklik Ehi­
tuse ja Arhitektuuri Komitee juhib kohalike töö­
rahva saadikute nõukogude täitevkomiteede ehi­
tuse ja arhitektuuri osakondade ja linnade pea­
arhitektide tööd, samuti riikliku arhitektuur-ehi- 
tusliku kontrolli kohalikke organeid.

Tähendatud osakondade juhatajad, linnade 
peaarhitektid, riikliku arhitektuur-ehitusliku kont­
rolli inspektsioonide juhatajad määratakse ame­
tisse vastavate kohalike töörahva saadikute nõu­
kogude täitevkomiteede poolt kooskõlastatult 
Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riikliku Ehituse 
ja Arhitektuuri Komiteega.

4. Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riikliku 
Ehituse ja Arhitektuuri Komitee struktuuri kin­
nitab Eesti NSV Ministrite Nõukogu.

5. Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riikliku 
Ehituse ja Arhitektuuri Komitee otsused linnade 
ja linnatüüpi asulate planeerimise ja hoonestuse 
küsimustes, samuti muudes projekteerimise ja 
ehitusse puutuvates küsimustes õn kõigile Eesti 
NSV territooriumil ehitust teostavatele riiklikele, 
kooperatiivsetele ja ühiskondlikele asutustele ja 
organisatsioonidele ning samuti individuaalehi- 
tajatele kohustuslikud.

6. Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riiklikul 
Ehituse ja Arhitektuuri Komiteel õn õigus:

a) Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riikliku 
Ehituse ja Arhitektuuri Komitee koosolekutel ära 
kuulata ministeeriumide, keskasutuste, ettevõtete 
ja ehituste ettekanded katselise ehituse, komp­
leksse mehhaniseerimise ja uue tehnika ehitusse 
juurutamise plaanide, ehitusalaste teadusliku

роль за выполнением министерствами и ведом­
ствами республики планов разработки проектов 
планировки и застройки городов, внедрения 
новой техники в строительство и типового проек­
тирования.

В результате проверок совместно с министер­
ствами и ведомствами Эстонской ССР разраба­
тывает мероприятия по выполнению указанных 
планов и устранению недостатков в строитель­
стве и проектировании;

т) организует в установленном порядке 
научно-исследовательские и проектные организа­
ции в системе Государственного комитета Совета 
Министров Эстонской ССР по делам строитель­
ства и архитектуры;

у) утверждает положение, структуру, штаты 
и сметы подведомственных учреждений и пред­
приятий, а также согласовывает положения об 
отделах строительства и архитектуры при 
исполкомах местных Советов депутатов трудя­
щихся;

ф) подготавливает предложения Совету Ми­
нистров Эстонской ССР по согласованию пло­
щадок для размещения на территории респуб­
лики промышленных предприятий союзного 
подчинения.

3. Государственный комитет Совета Мини­
стров Эстонской ССР по делам строительства и 
архитектуры руководит деятельностью отделов 
по делам строительства и архитектуры исполко­
мов местных Советов депутатов трудящихся и 
главных архитекторов городов, а также мест­
ными органами госархстройконтроля.

Начальники указанных отделов, главные 
архитекторы городов и начальники инспекций 
госархстройконтроля назначаются соответствую­
щими исполкомами местных Советов депутатов 
трудящихся по согласованию с Государственным 
комитетом Совета Министров Эстонской ССР 
по делам строительства и архитектуры.

4. Структура Государственного комитета Со­
вета Министров Эстонской ССР по делам строи­
тельства и архитектуры утверждается Советом 
Министров Эстонской ССР.

5. Решения Государственного комитета Совета 
Министров Эстонской ССР по делам строи­
тельства и архитектуры по вопросу планировки 
и застройки городов и населенных мест город­
ского типа и другим вопросам проектирования 
и строительства являются обязательными для 
всех государственных, кооперативных и обще­
ственных учреждений и организаций, ведущих 
строительство на территории Эстонской ССР, а 
также для индивидуальных застройщиков.

6. Государственному комитету Совета Мини­
стров Эстонской ССР по делам строительства и 
архитектуры предоставляется право:

а) заслушивать на заседаниях Государствен­
ного комитета Совета Министров Эстонской 
ССР по делам строительства и архитектуры 
доклады министерств, ведомств, предприятий и 
строек по вопросам опытного строительства, 
выполнения планов комплексной механизации и



uurimise ja projekteerimistööde plaanide, tüüp- 
projekteerimise plaanide ja ehitusmaterjalide, 
konstruktsioonide, detailide ja sanitaartehniliste 
seadmete standardiseerimise plaanide täitmise 
küsimustes;

b) teha ülesandeks ministeeriumidele ja kesk­
asutustele teostada töid, mis õn seotud plaanide 
ettevalmistamisega, abinõude ja ettepanekute 
väljatöötamisega ning elluviimisega ehituse ja 
ehitusmaterjalide, konstruktsioonide ning detai­
lide tootmise alal.

7. Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riikliku 
Ehituse ja Arhitektuuri Komitee juures moodus­
tatakse Tehniline Nõukogu, kelle isikulise koos­
seisu kinnitab Riikliku Ehituse ja Arhitektuuri 
Komitee esimees.

Tehniline Nõukogu moodustatakse teadlastest 
ja spetsialistidest ehitustööstuse ja ehitusmater­
jalide, konstruktsioonide ja detailide tootmise 
põhisuunda ja arendamisse puutuvate ettepane­
kute ekspertiisiks ning küsimuste läbivaatami­
seks, mis õn seotud ettevõtete, hoonete ja ehitiste 
projekteerimisega, standardiseerimisega, komp­
leksse mehhaniseerimisega, ehitustööstuse aren­
damise perspektiiv- ja aastaplaanide väljatööta­
misega, samuti suuremate tööstusettevõtete, hoo­
nete ja ehitiste projektiülesannete läbivaatami­
seks.

8. Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riiklikul 
Ehituse ja Arhitektuuri Komiteel õn Eesti NSV 
riigivapi kujutusega ja oma nimetusega pitsat.

59. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
korraldus

pedagoogiliste koolide töötajate pensionilisest 
kindlustamisest.

Vastavalt NSV Liidu Ministrite Nõukogu
4. veebruari 1956. a. määrusele nr. 143 «Peda­
googiliste koolide töötajate pensionilisest kind­
lustamisest» kehtestada alates 7. jaanuarist 
1956. a. pedagoogiliste koolide õpetajatele, õppe­
ala juhatajatele, direktorite asetäitjatele kaug­
õppe alal ning direktoritele pensionilise kindlus­
tamise kord ja suurus, mis õn ette nähtud alg- 
ja seitsmeaastaste koolide ning keskkoolide õpe­
tajaile Eesti NSV Ministrite Nõukogu ja EK(b)P 
Keskkomitee 28. veebruari 1948. a. määrusega 
nr. 15.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimehe asetäitja G. Nellis.

Tallinn, Toompea, 15. veebruaril 1956. Nr. 164-k.

внедрения новой техники в строительство, пла­
нов научно-исследовательских и проектных работ 
в строительстве, планов типового проектирова­
ния и планов по стандартизации строительных 
материалов, конструкций, деталей и санитарно­
технического оборудования;

б) поручать министерствам и ведомствам про­
ведение работ, связанных с подготовкой планов, 
разработкой и осуществлением мероприятий и 
предложений в области строительства и произ­
водства строительных материалов, конструкций 
и деталей.

7. При Государственном комитете Совета Ми­
нистров Эстонской ССР по делам строительства 
и архитектуры образуется Технический Совет, 
персональный состав которого утверждается 
председателем Государственного комитета по 
делам строительства и архитектуры.

Технический Совет образуется из ученых и 
специалистов для экспертизы предложений об 
основном направлении и развитии строительной 
индустрии и производства строительных мате­
риалов, конструкций и деталей и для рассмотре­
ния вопросов, связанных с проектированием 
предприятий, зданий и сооружений, стандарти­
зацией, комплексной механизацией и разработ­
кой перспективных и годовых планов развития 
строительной индустрии, а также проектных за­
даний на строительство наиболее крупных про­
мышленных предприятий, зданий и сооружений.

8. Государственный комитет Совета Мини­
стров Эстонской ССР по делам строительства и 
архитектуры имеет печать с изображением госу­
дарственного герба Эстонской ССР и своим 
наименованием.

59, Распоряжение 
Совета Министров Эстонской ССР 

о пенсионном обеспечении работников педагоги­
ческих училищ.

В соответствии с Постановлением Совета Ми­
нистров Союза ССР от 4 февраля 1956 года 
№ 143 «О пенсионном обеспечении работников 
педагогических училищ», установить с 1 января 
1956 года для преподавателей, заведующих учеб­
ной частью, заместителей директоров по заоч­
ному обучению и директоров педагогических 
училищ порядок и размер пенсионного обеспече­
ния, предусмотренные Постановлением Совета 
Министров Эстонской ССР и ЦК КП(б) Эсто­
нии от 28 февраля 1948 года № 15 для учителей 
начальных, 7-летних и средних школ.

Зам. Председателя Совета Министров
Эстонской ССР Г. Н е л л и с.

Таллин, Тоомпеа, 15 февраля 1956 г. № 164-к.



60. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
korraldus

riikliku sotsiaalkindlustusmaksu tariifimäärast 
riigiteenijate ametiühingule.

1. Kooskõlas NSV Liidu Ministrite Nõukogu 
korraldusega 7. veebruarist 1956. a. nr. 623-r 
määrata alates 1. jaanuarist 1957 riikliku sot­
siaalkindlustusmaksu tariifimääraks riigiteeni­
jate ametiühingule 4,6% töötasust.

2. Lugeda kehtetuks 1. jaanuarist 1957 Eesti 
NSV Ministrite Nõukogu 30. detsembri 1950. a. 
määrus nr. 1134 sotsiaalkindlustusmaksu tariifi- 
määra osas riigiteenijate ametiühingule.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimehe asetäitja G. Nellis.

Tallinn, Toompea, 18. veebruaril 1956. Nr. 179-k.

61. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
korraldus

kaugõppe keskkoolides ja täiskasvanute koolides 
õppivate isikute puhkusest lõppeksamite ajaks.

Vastavalt NSV Liidu Ministrite Nõukogu 
13. veebruari 1956. a. korraldusele nr. 764-r:

1. Laiendada isikuile, kes töötavad käitistes, 
asutustes ja organisatsioonides ning õpivad 
kaugõppe keskkoolides ja täiskasvanute koolides, 
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 17. aprilli 1946. a. 
korraldusega nr. 236-k kehtestatud korda puh­
kuste kohta, mis õn ette nähtud lõppeksamite 
ajaks isikuile, kes õpivad töölisnoorte koolides.

2. Lugeda kehtetuks Eesti NSV Ministrite 
Nõukogu 6. juuli 1951. a. korraldus nr. 692-k.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimehe asetäitja G. Nellis.

Tallinn, Toompea, 25. veebruaril 1956. Nr. 195-k.

62. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
korraldus

sõiduraha maksmisest mittestatsionaarselt õppi­
vatele pioneerijuhtidele sõiduks sessioonile ja 

tagasi sõitmiseks.
Kooskõlas NSV Liidu Ministrite Nõukogu 

29. veebruari 1956. a. korraldusega nr. 1088-r:

1. Laiendada pedagoogilistes õppeasutustes 
mittestatsionaarselt õppivaile koolide ja laste­
kodude koosseisulistele pioneerijuhtidele Eesti

60. Распоряжение 
Совета Министров Эстонской ССР 

о тарифе взносов на государственное социальное 
страхование по профессиональному союзу работ­

ников государственных учреждений.

1. В соответствии с Распоряжением Совета 
Министров Союза ССР от 7 февраля 1956 года 
№ 623-р установить с 1 января 1957 года тариф 
взносов на государственное ‘социальное страхо­
вание по профессиональному союзу работников 
государственных учреждений в размере 4,6% к 
заработной плате.

2. Считать утратившим силу с 1 января 
1957 года действие Постановления Совета Ми­
нистров ЭССР от 30 декабря 1950 г. № 1134 в 
части тарифа взносов на государственное 
социальное страхование по профессиональному 
союзу работников государственных учреждений.

Зам. Председателя Совета Министров
Эстонской ССР Г. Н е л л и с.

Таллин, Тоомпеа, 18 февраля 1956 г. № 179-к.

61. Распоряжение 
Совета Министров Эстонской ССР 

об отпуске на период выпускных экзаменов для 
лиц, обучающихся в заочных средних школах и 

школах взрослых.

В соответствии с Распоряжением Совета Ми­
нистров Союза ССР от 13 февраля 1956 г. 
№ 764-р:

1. Распространить на лиц, работающих на 
производстве, в учреждениях и организациях и 
обучающихся в заочных средних школах и шко­
лах взрослых, порядок об отпусках на период 
выпускных экзаменов для лиц, обучающихся в 
школах рабочей молодежи, установленный Рас­
поряжением Совета Министров Эстонской ССР 
от 17 апреля 1946 г. № 236-к.

2. Считать утратившим силу Распоряжение 
Совета Министров Эстонской ССР от 6 июля 
1951 г. № 692-к.

Зам. Председателя Совета Министров
Эстонской ССР Г. Н е л л и с.

Таллин, Тоомпеа, 25 февраля 1956 г. № 195-к.

62. Распоряжение 
Совета Министров Эстонской ССР 

об оплате проезда пионервожатых-заочников на 
сессию и обратно.

В соответствии с Распоряжением Совета Ми­
нистров Союза ССР от 29 февраля 1956 года
№ 1088-р:

1. Распространить на штатных пионервожатых 
школ и детских домов, обучающихся заочно в 
педагогических учебных заведениях, действие



NSV RKN 19. jaanuari 1946. a. määruse nr. 44 
p. 4 (ENSV T 1946, 11, 90) kehtivust sõiduraha 
maksmise osas mittestatsionaarselt õppivatele 
õpetajatele sessioonile ja tagasi sõitmiseks.

2. Arvata koolide ja lastekodude koosseisuliste 
pioneerijuhtide tööstaaži hulka nende tööaeg õpe­
tajana koolides ja kasvatajana lasteasutustes.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees A. Müürisepp.

Tallinn, Toompea, 16. märtsil 1956. Nr. 269-k.

пункта 4 Постановления Совнаркома ЭССР от 
19 января 1946 года № 44 (Вед. ЭССР 1946 г., 
11, 90) в части оплаты проезда учителей-заоч- 
ников на сессию и обратно.

2. Включить в стаж работы штатных пионер­
вожатых школ и детских домов время их работы 
в качестве учителя в школах и воспитателя в 
детских учреждениях.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. М ю р и с е п.

Таллин, Гоомпеа, 16 марта 1956 г. № 269-к.
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